








  Revista Eivissa núm. 32 (1998)

  

  

  Institut d’Estudis Eivissencs

  Institut d’Estudis Eivissencs



Revista Eivissa núm. 32 (1998)
	Dos viatges a Múrcia (1927)	Del llibre inèdit Els llocs viscuts


	En cerca de les fites dels quartons posades per Miquel Caietà Soler, fa dos-cents anys (II)
	Apotecaris de les Pitiüses
	Gaudi d’hores	Harmonia eivissenca


	Nous documents sobre el bombardeig del Deutschland	Justificació
	Algunes referències bibliogràfiques
	Radiotelegrama de la Comandància Militar d’Eivissa
	Els testimonis orals


	Corneli l’Ebusità
	Platges de Comte o de Compte?
	Poesia	Versions de M. Villangómez Llobet
	QUINT HORACI FLAC
	PIERRE REVERDY
	JOSÉ M. CARDONA MONTERO


	Desllatinitzam el reciclatge?	Una llengua és una eina de comunicació
	El reciclatge de llengua catalana
	Un cas de prevaricació?
	Algunes receptes per evitar la llatinització
	Capacitat comunicativa versus coneixement gramatical


	Sobre alguns trets geològics de Formentera
	XXIII Curs Eivissenc de Cultura	Quatre referents de la literatura





  
    	
      Title Page
    

    	
      Cover
    

    	
      Table of Contents
    

  




Dos viatges a Múrcia (1927)

M. Villangómez Llobet


Del llibre inèdit Els llocs viscuts
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Port scene

L’octubre de 1926, encara d’edat de tretze anys, vaig començar normalment el cinquè curs de batxillerat, segons aquell pla vell que crec que venia del 1903. Ja tenia aprovats tots els cursos de matemàtiques, de llatí, de francès, de geografia i història… Aleshores, després de la Preceptiva literària, l’anava a completar amb la Història de la literatura, i començava les ciències, amb la Física i la Fisiologia, i la filosofia, amb l’assignatura que es deia Psicologia i Lògica. Recordo principalment les primeres lliçons de Física, apreses en el llibre gruixut que havia estudiat el meu germà l’any anterior i amb el farmacèutic Puget de professor, en una clara habitació del pis de dalt de l’anomenat Institut: érem tres alumnes. De cop i volta, però, es produïa el gran trastorn. La Dictadura canviava de dalt a baix el pla d’estudis, i jo no podia seguir amb el vell, sinó que m’havia d’adaptar al que es digué Pla Callejo, del nom del ministre corresponent. Aquest pla establia dos batxillerats, l’elemental i l’universitari, de tres anys cada un. El darrer podia ser de ciències o de lletres, i s’acabava amb un examen, com una revàlida, a la Universitat. Aquest examen no es podia fer abans dels setze anys, però en aquell primer curs de vigència del pla es dispensava l’edat. Resultava que em veia obligat, als tretze anys, a triar entre ciències o lletres i a acabar el batxillerat als catorze anys o als setze, però no als quinze, com hauria estat normal en el meu cas. Una altra dificultat era que no hi havia manera d’aclarir exactament quines assignatures havia d’estudiar, segons unes complicades i insegures normes d’adaptació. ¿No hauria estat més lògic que m’haguessin deixat acabar els estudis segons el pla amb què havia començat? Va resultar que mai no he estudiat oficialment ni Física, ni Química, ni Història natural, entre altres matèries.

Semblava clar que jo m’havia de dedicar a les lletres —en vista a fer-me advocat—, mentre que el meu germà gran havia de ser metge, com el meu pare. I el meu pare, en aquell curs 1926-1927 acabat d’iniciar, em va preguntar si em considerava capaç d’acabar el batxillerat universitari en un any, a fi de no haver d’esperar-ne tres. Si s’hagués tractat del batxillerat de ciències l’esforç hauria resultat inútil, però el de lletres era evidentment més fàcil. Vaig dir que sí i em vaig posar a estudiar tot seguit el batxillerat de lletres. Hi havia un curs comú per a les dues branques i dos cursos propis de cada especialitat. Era clar que havia d’estudiar aquests dos cursos complets, però no ho era tant a quines assignatures del comú m’havia de dedicar. Semblava que havia de fer un nou curs de llatí i estudiar dues assignatures que duien uns noms fins aleshores inèdits: Geografia política i econòmica i Història de la civilització espanyola en la seva relació amb la universal. Vaig estudiar les tres assignatures; amb tot i això, al final, va resultar que no me’n vaig haver d’examinar. Compràrem els llibres, però de Literatura llatina, una assignatura de l’últim curs, no hi havia cap text. El meu pare mateix me’n va anar escrivint uns apunts, que treia principalment de l’Enciclopèdia Espasa. Havia de triar entre tres llengües: anglès, alemany i italià. Em vaig decidir per la primera. El meu professor va ser n’Alexandre Llobet, un dels pocs que llavors sabia anglès a Eivissa, com en Macabich ho va ser de llatí. Les altres assignatures, les vaig estudiar tot sol. A fi de tenir més temps de preparar-me, m’examinaria pel setembre, i el meu pare va decidir que la Universitat seria la de Múrcia, que es considerava un centre amb catedràtics poc exigents.

Crec que vaig estudiar bastant. Tanmateix, en acostar-se el juny —suposo que va ser per aquell temps primaveral—, es presentaven noves qüestions. Què corresponia en el pla als instituts i què a la Universitat? Com matricular-me de les diferents assignatures i de l’examen final? Quan? De quines assignatures exactament i amb quins tràmits? El meu pare va pensar que sols a l’Institut i a la Universitat de Múrcia podrien respondre a tot això i va resoldre que calia fer un breu viatge a la ciutat universitària i deixar definitivament aclarit tot l’assumpte. Hi aniríem tots dos, ell i jo, i sortint amb el correu d’Alacant, passant un matí a Múrcia i tornant amb el mateix vapor, tindríem prou temps per solucionar el meu cas, perdent ell tan sols dos dies de la seva activitat professional. En aquella època el correu d’Alacant arribava de Mallorca la tarda del divendres, partia unes hores després cap a la península i arribava a port el dissabte al matí, i tornava a sortir el diumenge al migdia cap a Eivissa i Palma de Mallorca.

Jo ja havia complert, pel gener, els catorze anys. El viatge d’anada, per mar, a la nit, em sembla que va ser bo. Em vaig llevar de matí per veure les noves costes. Era el primer viatge que feia al continent. Vaig contemplar com s’aproximaven i anaven desfilant a poc a poc aquelles terres de muntanyes molt altes i nues, d’una elevació esquerpa, tan diferent de l’ondulació suau i pinosa de la meva illa. Hi ha un escriptor estranger, crec que del començament del segle, que va observar en un sentit invers, és a dir, viatjant d’Alacant a Eivissa, aquest contrast de les dues costes, i el va descriure en un llibre, el títol del qual no recordo. A la fi, als peus d’un puig groguenc coronat per una fortificació, va aparèixer la ciutat d’Alacant amb el seu port. Aquest no s’amagava al fons d’una badia tancada, com a Palma o Eivissa: veia unes esculleres, uns molls. Un magnífic passeig de palmeres, però, vorejava la ciutat, amb bons edificis. No vàrem tenir gaire temps de veure els carrers i monuments de la població, perquè tot seguit el meu pare va llogar un cotxe amb xofer per anar a Múrcia i tornar a la tarda. La distància entre les dues ciutats no és gran —ja havíem llegit que passava poc dels vuitanta quilòmetres— i em vaig disposar a contemplar el paisatge, tan diferent en amplitud i aspecte de l’eivissenc. Els límits concrets desapareixien, la mar s’allunyava. La carretera passava per enmig de les ciutats i els pobles que anàvem assolint, i així vaig veure Elx, voltada per l’extens, exòtic palmerar, Crevillent i unes terres que es tornaven més àrides, Oriola i la capa tendra dels seus horts. Arribats a Múrcia, al mig d’una gran taca verda de riquesa circuïda per muntanyes pelades, no podíem perdre el temps. Anàrem de primer a l’Institut, que crec recordar que estava en un edifici antic, tocant al palau de l’arquebisbe, en un carrer al costat de la catedral. Vaig veure del gran temple, almenys, la rica façana barroca, la torre alta i important. Havíem de passar el pont sobre el Segura per anar després a la Universitat. Una mirada al riu —el primer riu de veritat que veia—, uns espaiosos jardins en un barri diferent i al final l’edifici universitari, que em va semblar modest, no més considerable que l’Institut.
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L’autor de l’article i el seu germà Joan de tornada de Múrcia en el vaixell que feia el trajecte d’Alacant a Eivissa.



[image: L'Esplanada d'Alacant. (Foto: Gran Enciclopèdia Larousse.)]

L’Esplanada d’Alacant. (Foto: Gran Enciclopèdia Larousse.)


de Palma. És clar que aleshores es tractava de la “Universidad Literaria de Murcia” i que del 1927 ençà l’ensenyament superior amb les seves construccions i tota la ciutat deuen haver crescut i canviat enormement. Després de parlar amb diversos funcionaris, anant de l’un a l’altre tant a l’Institut com a la Universitat, donàrem les qüestions per resoltes i va venir l’hora de dinar. Tornàrem a passar el pont, però no ens en separàrem gaire. Allí prop hi havia una plaça amb uns jardins i l’edifici de l’Ajuntament; ens indicaren, en un costat, un hotel —potser el millor de la ciutat— on podríem menjar bé. Durant les hores de la tarda regressàrem a Alacant, on havíem de passar la nit. Ens allotjàrem en un excel·lent hotel de l’Esplanada, arran de les palmeres i del port. Recordo que per sopar el meu pare ens va fer servir uns bons plats de peix, tenint en compte que érem en una ciutat marítima.

I després de sopar anàrem a una funció teatral. Ho recordo amb tot detall, a causa del gran interès que ja llavors sentia pel teatre. Feien, sortosament, una obra dels germans Machado, i tant el meu pare com jo admiràvem els dos poetes, sobretot Antonio. A Eivissa teníem poques i no gaire bones ocasions d’assistir a representacions teatrals, i no cal tornar a parlar de la nostra afecció a la lectura, a falta d’altra cosa, de nombroses obres dramàtiques. Aquella nit l’obra, estrenada el mateix any a Madrid, era Don Juan de Mañara, representada per una companyia de segon ordre, de les que visitaven, fora de Madrid i Barcelona, les ciutats importants. Torno a veure un teatre gran, potser una mica desmantellat, amb poc públic per al considerable espai, i, a l’escenari, els tres actes que em semblaren meravellosos, amb aquell vers que a vegades recordava el d’un germà i a vegades el de l’altre. Aquesta reflexió ve segurament de lectures posteriors de l’obra; com les altres d’aquests autors, la vaig llegir, més endavant, més d’una volta.

L’endemà el temps havia canviat i el vent era fort. Per llegir durant el viatge, que s’iniciava al migdia, havia comprat una altra obra dramàtica, d’una de les col·leccions que aleshores sortien. El drama,
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La catedral de Múrcia. (Foto: Gran Enciclopèdia Catalana.)



[image: El Tintoré, un dels vaixells que feien les línies d'Eivissa devers l'any 1927. (Foto: Todo Avante, Compañía Trasmediterránea, 1991.)]

El Tintoré, un dels vaixells que feien les línies d’Eivissa devers l’any 1927. (Foto: Todo Avante, Compañía Trasmediterránea, 1991.)


també en vers, era de Fernández Ardavín, un autor que m’interessava molt menys que els Machado. El meu pare i jo teníem una cabina per a tots dos i l’ocupàrem tot seguit, perquè la travessia començava molt moguda. El meu pare no es marejava, com tampoc no es marejava el meu germà Joan, però jo, amb mal temps, sí. Aquell va ser un viatge molt estrany. Jo estava marejat, de tant en tant vomitava, però continuava llegint. El meu pare em deia que no ho fes, que això em perjudicava, però jo li contestava que així em distreia del balandreig. Va anar desapareixent la llum del dia per l’ull de bou. Després pensàrem que la fi del viatge s’acostava, que aviat passaríem els Freus, entre Eivissa i Formentera. Tanmateix, les hores transcorrien i la travessia continuava. Havíem d’arribar a les nou o les deu del vespre, però la nit avançava, avançava, i no sabíem on ens trobàvem. Afortunadament, el temps havia millorat molt i ja m’havia passat el mareig. Tot just s’insinuava la primera claror de l’alba, a través del vidre rodó, i vaig dir al meu pare que pujaria a coberta a fi de saber per on navegàvem. Encara era ben fosc, però veia la terra d’Eivissa i sobretot la llum d’un far proper. Amb sorpresa, vaig deduir que era el de Tagomago. Ara el vapor girava i es dirigia cap al port d’Eivissa. Havia succeït que, per por del temporal, el capità no s’havia atrevit a travessar els Freus i el vaixell havia fet la volta a Formentera; havia passat per davant el port de destí, sense gosar entrar-hi, i havia seguit cap a l’illot esmentat, esperant que es fes de dia per dirigir-se, tornant cap a migjorn, al port anhelat. No cal dir l’ansia amb què ens havia esperat la família tota la nit.

I va arribar el segon viatge a Múrcia, el setembre, per tal d’examinar-me. Recordo una bella mar en calma, durant les primers hores de la travessia, passant els Freus i després allunyant-nos del Vedrà. També una bona colla d’estudiants mallorquins gaudien a coberta del benestar nocturn. En sortir de la cabina, ja a les primers hores del matí, de nou les costes i el port d’Alacant. Aquesta vegada el viatge a Múrcia va ser en tren. També en Joan s’havia d’examinar en aquella Universitat. La tia Eudòxia ens va acompanyar. En vida del seu marit militar, abans que els dos germans haguéssim nascut, havia viscut alguns anys, precisament, a Alacant i a Múrcia. Potser li abellia tornar-hi i recordar. A Múrcia ens allotjàrem en un bon hotel, amb un pati que es podia cobrir, al fons d’un carrer que sortia, al costat del senyorial casino, del cèntric i concorregut, per bé que estret, carrer de la Trapería. Vàrem haver d’estar molts de dies a la ciutat. El meu germà i jo estudiàrem, recorreguérem places i carrers, visitàrem la catedral, pujàrem a la torre —tinc una foto meva, encara de pantalons curts, sota una gran campana—, veiérem les imatges de Salzillo, anàrem a tots els cines i espectacles. Els exàmens, a la fi, ens foren favorables. No vaig haver d’examinar-me de les diferents assignatures a l’Institut. Només havia de fer l’examen final, a la Universitat. Constava d’una part escrita i una d’oral, on entrava, entre altres matèries, l’anglès. En l’examen escrit, el primer, recordo que, de Literatura espanyola, vaig haver d’explicar-me sobre Garcilaso. A l’esborradissa memòria no m’ha quedat gaire cosa més dels exàmens. El que sé exactament és que érem disset alumnes, tots més grans que jo, i que quatre vàrem sortir bé de les proves, dos amb nota de “sobresaliente”. A la meva papereta d’examen, amb data de 5 d’octubre de 1927, figura la qualificació d”aprobado”. A dalt diu: “Bachillerato Universitario. Sección de Letras”. El meu primer cognom hi està equivocat, com en tantes ocasions. Diu Villagomez en comptes de Villangómez. Per acabar-ho d’adobar, es menjaren l’accent.

En una tarda tranquil·la, des del vapor, vàrem veure com s’allunyava Alacant, ciutat que també vaig tenir l’avinentesa de conèixer millor. Jo navegava content i amb ganes de tornar a Eivissa. Si n’he sortit moltes de vegades amb un intens deler de veure món —moltes més, però, m’he quedat amb el desig de viatjar—, sempre he regressat a l’illa amb un fidel i enyoradís amor.





En cerca de les fites dels quartons posades per Miquel Caietà Soler, fa dos-cents anys (II)

Joan Marí Cardona

De vegades, anar en cerca de les velles fites, ve a ser com buscar sense cans un conill en el bosc. Tot i tenir ben fixada la seua situació, no tots els noms de propietaris del s. XVIII dels voltants de cada fita coincideixen amb els dels actuals successors.

Quan el punt on consta que fou posat un merlet no ha canviat de nom, almenys es té la certesa de no fer passes en va. Aquest és el cas del puig Nunó, concretament del seu cim; però no convenia oblidar que l’any 1279 existiren ja dificultats, raó per la qual fou necessari ajuntar un bon nombre de pobladors dels voltants, entre ells un tal Guillem de Buscastell, per aclarir bé on confinaven els quartons de Balansat i de Portmany. Si encara existís el pi al qual aleshores varen tallar unes branques per deixar ben visible que prop d’ell restava la creu fita del s. XIII, la recerca hauria set més fàcil.


[image: Puig dels Morros Porcells. Fita entre Portmany i Balansat. (Foto: Joan Marí Cardona.)]

Puig dels Morros Porcells. Fita entre Portmany i Balansat. (Foto: Joan Marí Cardona.)


Per començar, la pujada al puig Nunó és molt empinada i no fàcil, i en ser al cim només trobam pedres i més pedres. Un claper gran al costat d’un merlet geodèsic modern era sens dubte les restes de la fita del s. XVIII. Com que no es trobava cap altre rastre, unes paraules de Miquel Caietà Soler ens deixaren la consciència tranquil·la pel que fa al punt que aquella fita havia ocupat: “la primera fita fou posada a la Galera, una penya de damunt la mar, i des d’ella es pujà a la segona, situada al cim del puig d’en Nunó”.

Record que el dia era ventós i clar com un mirall, com correspon als dies de mestral. Les costes peninsulars es veien al nostre abast. Un al·lot dels que hi havien pujat era Marià Torres, avui director de l’Institut Quartó de Portmany, el qual, anys passats, avisat per un amic que havia trobat una creu tallada al cim, realitzà una segona experiència, i tengueren la sort, mirant i mirant, de trobar no una sola fita del s. XIII, sinó dues (segons el mencionat Marià exposà a la revista EIVISSA núm. 29-30, pàg. 37, a l’article “Del puig Redó al puig Nunó: memòria d’una troballa”, que tengué l’amabilitat de dedicar-me). Una de les dues creus és la fita de 1235; la segona, sens dubte, correspon a la que hi feren el 1279, quan foren cridats allà alguns hòmens de la rodalia, com ja s’ha dit, per tal d’aclarir bé les partions entre Portmany i Balansat, les quals, no sabem per què, no eren ben conegudes.

De la primera visita a aquell cim no tot són bons records. Les dificultats trobades a l’hora de baixar-ne foren un calvari. No feia molt que la moto Vespa havia estat substituïda per un R-8, i les experiències del xofer al volant encara no eren molt madures. Com que en arribar al pla del puig havíem trobat un camí bo que s’hi enfilava fins a una casa acabada feia poc per uns estrangers a altura considerable, decidírem estalviar forces i aprofitar el camí. El que ignoràvem era que quedava tallat en rodó davant la casa, ja que el pati, en absència dels amos, estava fortament tancat. Tot era difícil, però l’intent de baixar amb el cotxe de popa no resultava viable per a un xofer novell. La solució raonable fou girar damunt el mateix camí, al costat del qual hi ha les altes penyes tallades damunt la mar. Endavant, endarrere, endavant… A la fi, el cotxe ja mirà vers la badia de Portmany i la baixada fou fàcil, encara que l’esglai interior durà algunes hores.

Una de les fites que marcaven la partió entre el quartó de Santa Eulàlia i la seua porció del pla de Vila era situada al peu del puig d’en Cantó, devora el camí reial de Sant Joan. Les senyes no eren prou clares, però es coneixia aproximadament la seua situació per la direcció de les fites anterior i posterior. Com que el nom del puig no havia canviat i el camí reial, és a dir, la carretera, tampoc, el diagnòstic era facil: la fita s’ha de trobar a ponent de la barda del Calero. L’intent de trobar-la fou especial, però ens en donaren tralladat. Una dona pagesa molt atenta ens va rebre, i fins i tot ens oferí un got de vi o una copeta d’aiguardent, malgrat que anava molt recelosa, de dins a fora i de fora a dins, perquè això de cercar fites tan antigues era cosa que no podia acabar d’entendre. Si eren fites tan velles no valia la pena que ningú se’n preocupàs. I com que això mateix ja havia succeït a altres indrets, fou necessari fer-li totes les presentacions del món: mirau, jo som un capellà i com que he de guardar els papers molt vells i els sol passar, per això m’agrada saber per on anava la partió que hi hagué per aquí. Els seminaristes acompanyants —crec que aquell dia anaven en bicicleta— també foren presentats un a un: aquest és de Sant Antoni, aquest de Vila, aquest de… L’interior de la dona ja estava vençut, però, per poder alenar fort li mancava encertir-se d’allò que temia i encara no havia gosat preguntar: “No serà això cosa de contribucions?” En sentir que mai del món pensàvem en contribucions, la bona dona restà tranquil·la: “Veniu”. Sortírem del porxo: “Just davall els vostres peus teniu el merlet”. Quan varen fer la casa, que no és molt vella, el gran desnivell del pati es va reomplir, i la fita quedà soterrada i invisible per sempre.


[image: D'esquerra a dreta, puig de na Parentona, fita entre Portmany i el Pla de Vila; i fita de la Cova Negra o de les Monges, entre Santa Eulària i el Pla de Vila. (Fotos: Joan Marí Cardona.)]

D’esquerra a dreta, puig de na Parentona, fita entre Portmany i el Pla de Vila; i fita de la Cova Negra o de les Monges, entre Santa Eulària i el Pla de Vila. (Fotos: Joan Marí Cardona.)


Des del punt de la fita, la divisòria entre Santa Eulàlia i el pla de Vila continuava en direcció a xaloc, tot dret a la Creu dels Rieres, indret que avui encara és conegut de tothom. El mateix nom ja ens assenyala l’encreuament de la divisòria amb el camí antic de Vila a Santa Eulàlia. Tot i que algunes famílies d’aquell punt eren la continuació de les del s. XVIII, no fou possible de localitzar cap fita, ni la del s. XVIII ni la creu del XIII. El punt més alt del vell camí, on es divideixen les terres dels propietaris, es donà per bo, com si la fita hi hagués estat trobada.

La línia continuava vers el port de Cala Llonga, antigament de Mala Garba. Malgrat que els noms concrets de diversos punts i d’algunes famílies propietàries de terres no havien mudat substancialment des del s. XVIII, la troballa no es presentava fàcil. Ningú no coneixia la cova Negra de Cala Llonga, devora la mar. A la fi, un home de llarga experiència d’anys, movent un bastó que duia i mirant en terra, com a mostra de la intensitat del treball que realitzava l’ordinador dels seus pensaments, alçà els ulls tot satisfet i digué: “Sí home, sí, anau en cerca de la fita de les Monges”. Record que li vaig respondre amb una rialleta prèvia: “És igual que sigui de les monges o dels frares”. I ell continuà amb paraules pausades i segures: “Sí, li deim de les Monges perquè el propietari de les terres pròximes a la fita, antigament, pagava un cens al convent de les monges de Dalt Vila”. Així, les coses ja s’anaven aclarint, i teníem a l’abast la desitjada fita. “Preneu per damunt les penyes de devora la mar, no les deixeu, i trobareu el merlet que buscau”. Així fou. Alguna esllavissada pel curt camí no fou impediment per trobar-la. Ens vàrem asseure una estona damunt les penyes, a reposar i a fruir de la troballa. En veure que arribava una barca de turistes en cerca de la bella platja de cala Llonga, fou aprofitat el moment en què passava enfront de la fita per enregistrar la doble imatge, el passat i el present junts.

Una altra fita, divisòria entre el Pla de Vila i Portmany, situada com la majoria al cim d’un puig, semblava que podria trobar-se fàcilment, però foren necessaris dos intents. Miquel Caietà Soler la va posar, segons diu, al cim del puig de na Parentona. El puig, amb diversos noms dels propietaris que hi tenen terres, es troba just enfront de l’església de Sant Rafel. Uns hòmens que hi feien llenya i que, segons digueren, hi solien caçar, havien recorregut el puig moltes de vegades, però no varen saber donar-nos cap senya de la fita, ni tan sols havien sentit dir mai que existís. No pareixia haver-hi, doncs, altre remei que seguir al peu de la lletra allò dels documents: “El pla de Vila són totes les terres que per la pròpia constitució duen les aigües al port de la vila d’Eivissa i a la mar”. I la fita, a la fi, deixà de trobar-se amagada i desconeguda. Va aparèixer just al cim, davall uns pins, voltada de romanins que fou necessari arrancar per poder-la enregistrar.


[image: Puig Redó del Jondal: vista general i detall de la fita en forma de creu. (Fotos: Joan Marí Cardona.)]

Puig Redó del Jondal: vista general i detall de la fita en forma de creu. (Fotos: Joan Marí Cardona.)


I, finalment, recordarem la fita del puig Redó del Jondal, plena de meravelloses històries que Antoni Pujolet de la Sènia repetia a l’ombra del garrover que hi ha just davant la que fou la seua casa mentre va viure. Les històries les havia après totes del seu avi.

“Mirau, el rei moro vivia a un castell que tenia devora el cim del puig. Era un castell molt gros, perquè hi tenia soldats que el guardaven de nit i de dia. Quan arribaren a Eivissa els cristians per tirar fora el rei, aquest manà que tombassin el castell, abans de córrer a embarcar-se a Porroig per poder fugir. Els cavalls estaven impacients, perquè veien com els cristians s’apropaven, i les petjades que donaven eren tan fortes que encara es poden veure al cim del puig els clotets que hi feren. En arribar allà dalt, els cristians hi marcaren la creu, però no pogueren trobar mai, ni s’han trobat encara, els grans tresors d’or i plata que el rei moro amagà dins el puig abans de fugir. Antigament, els moros venien sovent a Eivissa a cercar-los, perquè sabien on estaven, però mai no pogueren arribar al puig perquè els eivissencs els agafaven abans i els empresonaven per fer-los cantar, però mai no volgueren dir on es trobaven, encara que els amenaçaven de mort”.

Amb tanta informació, un bon dia ja decidírem pujar al cim del misteriós puig Redó. Hi trobarem les petjades dels cavalls, molts de clotets damunt les penyes, però ens abstenguérem de cercar els tresors, i la creu dels cristians no apareixia, malgrat que era el punt que interessava veure. Era temps de taronges i tots en dúiem. Asseguts damunt les roques, aquesta és meua aquesta teua, no en deixàrem cap. No les trobarem molt bones, perquè teníem el mal gust del fracàs en la recerca. A la fi ens aixecàrem, amb poques esperances de veure la creu, quan un dels seminaristes cridà: “Ja la tenc! Hi sèiem damunt!” No cal dir que l’alegria fou tan gran com si haguéssim trobat el tresor del rei moro. Com que la pedra es trobava recoberta del producte dels segles, fou necessari posar uns savinons a la creu perquè pogués ser enregistrada. Tot el matí parlàrem de la creu, oblidant-nos del rei, del seu castell, dels seus cavalls i de la seua fugida.

El puig Redó, que ès de poca altària, s’aixeca dins l’angle que formen els torrents de l’Aigua, o de les Fonts, i el d’en Pujolet, que comença just devora can Pujolet de la Sènia. Tots dos s’ajunten a migjorn del puig i van a parar a la platja del Jondal. En el torrent d’en Pujolet, als peus del puig, es troba la font d’en Cantó, amb el corresponent hortet. La vessant de migjorn del puig, la que mira vers la mar, ha quedat molt desfigurada i malmesa per alguns edificis grans i per construccions inacabades. La vessant de tramuntana encara es troba coberta de pins.




Apotecaris de les Pitiüses

Joan Planells Ripoll

Durant l’edat mitjana els apotecaris no es conformaven amb el dret de preparar i vendre medicaments i pretenien també el monopoli de la confecció de candeles i pastissos i de la manipulació de les espècies. L’any 1498 la Universitat d’Eivissa encara determinava que, havent-hi a la vila molts de botiguers “que volen obrar de cera i com no sia llur ofici aqueix, sinó dels apotecaris”, en endavant només poguessin treballar la cera i fer candeles els apotecaris Pere Bellver i Joan Martí; que cap botiguer no pogués vendre “matridat, aygo ardent, triaca, masteg, sang de dragó i encens”, llevat dels apotecaris, que “negú per lo semblant no gos fer turrons de neguna lley ni neules ni pimentes ni clareya per a vendre” més que els apotecaris Bellver i Martí…

Aquesta regulació de competències degué representar el cant de cigne de les prerrogatives apotecariesques, perquè ja a mitjan segle XVI els noms de Francesc Joan i els seus fills Antoni i Andreu, de Benet Palerm i de Joan Tur “Llucià” se solen esmentar acompanyats de la denominació professional de candelers, cerers, sucrers o especiers. La qual cosa sembla demostrar que aleshores les atribucions dels apotecaris contemporanis, Nicolau Galamó, Antoni Corantí, Salvador Figueres, Benet Torroella i Nicolau Damià devien haver quedat reduïdes al camp de les medecines.

Els apotecaris i els candelerssucrers, juntament amb els cirurgians-barbers, formaven un col·lectiu professional que constituïa la capa superior de l’estrat social de mà mitjana. Aquesta preeminència quedava reflectida en el tractament de mossèn (o mosson), que tots ells rebien en contraposició al simple títol de mestre donat als menestrals, companys seus d’estament. Representant la mà mitjana exerciren el càrrec de jurat tercer els següents apotecaris: Joan Cardona, els anys 1638-39/1642-43/1646-47/1649-50; Joan Carreres Joan, els anys 1648-49/1655-56; Antoni Carreres Ferrer, els anys 1699-1700 i 1700-1701/1715-16 i 1716-17; Sebastià Carreres Ferrer, els anys 1732-1733/1738-1739; Josep Tur Palau “Boto”, els anys 1772-1773, i Marc Riquer Joan, els anys 1778-1779/1782-1783.

En aquells temps i fins al segle XIX, la professió d’apotecari no era al terme d’una carrera universitària, com ara. Era un ofici al qual s’accedia després d’un aprenentatge més o menys llarg al costat d’un mestre apotecari i superant finalment un examen davant un tribunal format per apotecaris i metges designats per la Universitat.

Sembla que durant el segle XVI i la primera meitat del XVII hi hagué a Eivissa prou abundància d’apotecaris, alguns d’ells segurament forasters. Normalment n’hi havia tres o quatre en actiu al mateix temps. Això devia ser el nombre adequat perquè l’illa estigués suficientment proveïda de medecines. Però la pesta de 1652, que va deixar Eivissa sense metges, marcà també un punt d’inflexió a la baixa en el nombre dels apotecaris illencs. De tres que n’hi havia quan va començar, tan sols
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Casament deshabitat de can Pujolet de sa Rota, Sant Agustí. En ell va néixer, a principi del segle XIX, Josep Cardona Ramon, el primer apotecari eivissenc conegut, oriünd de fora vila. (Foto: Joan Marí Cardona.)
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Joan Villangómez Llombard, farmacèutic, en qui, com a besnét de l’apotecari Sebastià Llombard Carreres, conflueixen les tradicions farmacològiques dels Carreres i dels Llombard.


Joan Cardona, el més vell, va morir durant els mesos de l’epidèmia; però Joan Carreres Joan, que el seguia en edat, morí pocs anys després, el 1656; i només va quedar Francesc Carreres Nicolau, que havia entrat en funcions poc abans del contagi.

Durant vuit anys, Francesc Carreres fou l’únic apotecari d’Eivissa, i fins l’any 1672 cap altre eivissenc no obtendria el títol de mestre en aquesta professió. Els jurats, preocupats per la situació, l’any 1664 contractaren l’apotecari valencià Jeroni Mur, a qui fixaren un salari i lliuraren una botiga finançada per la Universitat. Jeroni Mur dugué amb ell un deixeble anomenat Pere Soliva, que l’any 1666, després d’haver aprovat a Eivissa l’examen d’apotecari, es quedà l’apotecaria de la Universitat, mentre que el seu mestre se’n tornava a València. Però la prematura mort de Pere Soliva, aquell mateix any, féu que els jurats renovassin el contracte a Jeroni Mur i oferissin una segona plaça al mallorquí Jaume Cirerol.

Durant uns tretze anys Mur i Cirerol gaudiren de la millor part dels guanys de les medecines, mentre que Francesc Carreres i Joan Sala -que s’afegí al gremi l’any 1672-, devien lluitar per sobreviure. L’any 1680 Jeroni Mur morí negat, quan Jaume Cirerol feia poc temps que se n’havia anat d’Eivissa. Aleshores Francesc Carreres, al·legant els seus mèrits de l’any del contagi, sol·licità a la Universitat la plaça de Jeroni Mur. Li fou concedida la de Cirerol, amb el pretext que l’altra no era per a fills de la terra, sinó per fer venir apotecaris de fora. Però es veu que no en pogueren fer venir cap, perquè acabaren concedint-la a Joan Sala, amb la meitat del salari que abans pagaven a Mur.

Joan Sala Joan i Francesc Carreres Nicolau moriren respectivament els anys 1685 i 1686, i Eivissa hauria quedat sense cap apotecari, si el mateix any 1686 no hi hagués vengut de Dénia Jordi Planells Salvà, un apotecari d’aquella ciutat, nét d’eivissenc. L’any següent (1687), la Universitat assignà una petita paga i féu un préstec per comprar
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Cèsar Puget Casuso, farmacèutic.
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Pageses endiumenjades passegen pels carrers d’Antoni Palau i d’Hanníbal, que constitueixen l’anomenat popularment carrer de ses Farmàcies, en una imatge del llibre Ibiza y Formentera, guía gráfica, de Josep Costa Ferrer.


medecines a Francesc Ferrer Soler, que acabava d’aprovar l’examen d’apotecari. Amb ell sembla haver-se acabat el cicle de sequera d’apotecaris que patia l’illa. Uns trenta-cinc anys separen els exàmens de Francesc Carreres Nicolau i de Francesc Ferrer Soler, i durant aquest espai de temps l’únic eivissenc que s’havia fet apotecari era Joan Sala Joan, l’any 1672. Després de Francesc Ferrer, se’n feren Antoni Carreres Ferrer, l’any 1692, i Joan Moranta Guàrdia, devers l’any 1700.

Jordi Planells Salvà (+1695) i el seu germà Joan Francesc regentaren, un darrere l’altre, l’apotecaria de la Universitat de 1686 a 1697; i a partir de 1698 ja la regiren sempre apotecaris eivissencs, el nombre dels quals tornà a estabilitzar-se als voltants de tres o quatre al mateix temps.

Joan Carreres Joan (+1656), Joan Soler Joan (+1685) i Francesc Ferrer Soler (+1741) foren l’origen d’altres tantes dinasties d’apotecaris, a les quals més tard s’anaren afegint les dels Tur “Boto”, dels Valls i dels Llombard. La dels Carreres comprèn sis apotecaris; tres cada una, les dels Sala, Ferrer, Tur “Boto” i Llombard; i dos, la dels Valls. Les tres primeres s’acabaren el segle XVIII, i les altres arribaren fins al segle XIX, dins el qual també s’iniciaren les dels Calbet, Puget i Tur “Solaies”.

Joan Tur Guasc “Boto”, nascut l’any 1783, havia aprovat a Eivissa l’examen d’apotecari a l’inici del segle XIX, però l’any 1817, quan ja tenia trenta-tres anys, a Palma va realitzar i aprovar un examen de “farmàcia”. Aquesta gradació d’exàmens i la variació de noms revelen que en el temps de Joan “Boto” s’estava produint un canvi en la formació dels especialistes en medicines. En realitat s’estava passant del mètode d’aprenentatge pràctic al costat d’un mestre expert en l’ofici a un sistema d’estudis en col·legis especialitzats, que anaven incorporant als seus plans acadèmics els progressos de la química i la biologia modernes. Aquest procés desembocaria, l’any 1845, a la creació de les dos primeres facultats espanyoles de farmàcia, a les universitats de Madrid i Barcelona. D’aleshores ençà els preparadors de medicaments serien llicenciats en farmàcia.

Des del temps dels antics apotecaris pastissers fins a l’època dels farmacèutics universitaris, al voltant de 120 noms coneguts formen la nòmina de les persones que, a les Pitiüses i al llarg de cinc segles, s’han guanyat o es guanyen la vida subministrant remeis contra les malalties.

De 1498 a 19601

1498 Pere Bellver

1498 Joan Martí

1531 Miquel Teravall

1535 Nicolau Galamó (?-1540)

1542 Salvador Figueres

1546 Benet Torroella

1550 Antoni Corantí

1550 Nicolau Damià (?-1578)

1554 Joan Castelló (?-1591), fill de Guillem Castelló, cirurgià barber

1564 Joan Balansat

1575 Jeroni Garcia (?-1575)

1575 Joan Capello

1582 Andreu Serra

1582 Cosme Lluís

Francesc Espanyol Torres (1564-1597), fill de Gaspar Espanyol, espardenyer

Joan Ribes Serra (1564-1612), fill de Melcior Ribes Tur, paraire

Pau Ponç (?-1616)

Joan Tur Vilasclara (1564-1591), fill de Gregori Tur, paraire

Jordi Bonet (?-1612)

Joan Gutiérrez (?-1611)

Joan Cardona (?-1652)

Francesc Nicolau Navarro(?) (?-1650), fill de Joan Nicolau, soldat

Joan Gutiérrez Munyós(?) (?-1615), fill de Joan Gutiérrez, apotecari

1625 Andreu Tur Sala(?) fill d’Andreu Tur, sucrer

Hernando Belis Montoya(?) (?1589-1646)

Joan Carreres Joan (1602-1656), fill d’Antoni Carreres Guasc, sabater

1651 Francesc Carreres Nicolau (1627-1686), nebot de Joan Carreres Joan, apotecari

1664 Jeroni Mur (?-1680), natural de Dénia

1665 Pere Soliva (?-1666), natural de Xàbia

1666 Jaume Cirerol, natural de Mallorca

1672 Joan Sala Joan (1649-1685), fill de Joan Sala, sabater

1686 Jordi Planells Salvà (1659-1695), natural de Dénia

1687 Francesc Ferrer Soler (1666-1741), fill de Joan Ferrer, sabater

1692 Antoni Carreres Ferrer (1668-1724), fill de Francesc Carreres Nicolau, apotecari

1695 Joan Francesc Planells Salvà (1660-?), natural de Dénia

Joan Moranta Guàrdia (?-1737), fill de Pau Moranta, sastre

1710 Francesc Planells Rosselló(?) (?1684-1740), fill de Francesc Planells, sastre

Joan Ferrer Arabí (1699-?), fill de Francesc Ferrer Soler, apotecari

1725 Sebastià Carreres Ferrer (1702-1754), fill d’Antoni Carreres Ferrer, apotecari

Llorenç Sala Moranta (1702-1770), nét de Joan Sala Joan, apotecari

1728 Vicent Marí Planells (1705-?)

Pau Llorenç Moranta (1716-?), nebot de Pau Moranta Guàrdia, apotecari

Josep Tur Palau “Boto” (1718-1776), fill de Joan Tur “Boto”, patró

Miquel Ribes Sala (1721-1754), fill de Miquel Ribes Planells

1743 Francesc Ferrer Joan (1723-?), fill de Joan Ferrer Arabí, apotecari

1759 Marc Riquer Joan (1735-?), fill de Josep Riquer Riquer, mariner

1760 Joan Carreres Taltavull (1734-1776), fill de Sebastià Carreres Ferrer, apotecari

1762 Antoni Carreres Ferrer (1709-1763), fill d’Antoni Carreres Ferrer, apotecari

1763 Domingo Tur Tur “Savi” (1737-1782), gendre de Sebastià Carreres Ferrer, apotecari.

1765 Josep Valls Tur (1741-1825), fill de Josep Valls Blasco, metge

1766 Vicent Tur Sala “Boto” (1749-?), fill de Josep Tur Palau, apotecari

1770 Vicent Sala Xareco (1730-?), nebot de Llorenç Sala Moranta, apotecari

1782 Sebastià Llombard Carreres (1760-1815), nét de Sebastià Carreres Ferrer, apotecari

Josep Valls Escandell (1768-1811), fill de Josep Valls Tur, apotecari

Joan Tur Guasc “Boto” (1783-?), fill de Vicent Tur Sala, apotecari

Llorenç Soler Sala (1785-1845), fill de Llorenç Soler Pujol, mestre d’aixa

Jaume Guasc Palau (1792-1858), fill de Bernat Guasc Prats, patró

Ignasi Llombard Valls (1795-?), fill de Sebastià Llombard Carreres, apotecari
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Joan Tur Bonet “Solaies”, farmacèutic.


Joan Calbet Garcia (1804-1852), fill de Bernat Calbet Tur, metge

Josep Cardona Ramon, “Pujolet” (1810-?), fill de Joan Cardona, llaurador

Primitivo Llombard Riera (1823-1852), fill d’Ignasi Llombard Valls, apotecari

Emili Sorà Tur (?1829-1900), fill d’Antoni Sorà Tur, hisendat

Bernat Calbet Joan (1829-?), fill de Bernat Calbet Garcia, cirurgià

Joan Calbet Joan (1832-1909), fill de Bernat Calbet Garcia, cirurgià2

Josep Puget Corrons (?1840-1901), fill d’Esteve Puget Ravell, metge

Eusebi Calbet Ramon (1851-1928), fill de Pere Calbet Garcia, hisendat

Joan Villangómez Llombard (1854-1894), fill de Juan Villangómez López, militar

Antoni Ràfols Bergós (1857-1930), natural de Barcelona

Joan Cardona Ferrer, fill de Josep Cardona Ramon, farmacèutic

Josep Cirer Sala (1871-1935), fill de Josep Cirer Chorat, hisendat

Cèsar Puget Casuso (?1871-1905), fill de Josep Puget Corrons, farmacèutic

Felip Oliver Balmes (1873-?), fill de Lluís Oliver Ribas, hisendat

Joan Tur Bonet “Solaies” (1873-1956), fill de Joan Tur Marquès, advocat

Joan Morales Cirer (1876-?), fill de Josep Morales Ferrer, hisendat

Vicent Tur Bonet “Solaies” (1882-1936), fill de Joan Tur Marquès, advocat

Joan Riera Vich (1888-1957), fill de Joan Riera, llaurador

Mariano Llobet Calbet (1894-1931), fill de Mariano Llobet Tur, hisendat

Cèsar Puget Riquer (1902-1981), fill de Cèsar Puget Casuso, farmacèutic

Bartomeu Marí Marí (1902), fill de Miquel Marí Pol, comerciant

Joan Tur Llobet “Solaies” (1913-1969), fill de Vicent Tur Bonet, farmacèutic

Mª Riera Gabriel (1913-1997), filla de Joan Riera Vich, farmacèutic

Manuel Villangómez Llobet (1916), fill de Joan Villangómez Ferrer, metge

Margarida Ramia de Cap (1925), natural de Castelló.

Antònia Maria Marí Tur (1936), filla de Bartomeu Marí Marí, farmacèutic.
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Vicent Tur Bonet “Solaies”, farmacèutic.


De 1960 a 1997

María Jesús Álvarez Ortís de Zúñiga

Salvador Antich Torres

Esther Estrella Vidiella

Núria Ferrer Ferrer

Bernat Garau Frau

Carmen García Urruchi

Maria Teresa Guiu Ortiz

Catalina Joan Torres

Justo Juan Tur

María José Julve Martínez

Maria López Guasch

Mònica Marí Torres

Miquel Marí Tur

Joan Antoni Marí Tur

Fernando Martín Sánchez

Maria del Carme Mas Bufí

Josep Mayans Ribas

Isabel Mayor Fuster

María Luisa Noguera Vera

Marta Petit Alfós

Antoni Planas Ramia

Cèsar Puget Acebo(+)

Guillem Puget Acebo

Joan Josep Ribas Cardona

Joan Josep Ribas Guasch

Carolina Ripoll Guasch

Julio Rodríguez-Carreño Ruiz

Josepa Soler Vidal

Maria Torres Prats

Joan Torres Quetglas

Catalina Torres Riera

Josepa Torres Torres

Maria del Pilar Torres Torres

Margarida Torres Torres

Joan Tur Viñas

Margarida Vallès Prats

Margarida Villangómez Marí






1. La data que precedeix els noms del principi de la llista indica el primer any en què s’ha trobat menció de cada un d’ells; i la que va davant els noms compresos entre Francesc Carreres Nicolau (1651) i Sebastià Llombard Carreres (1782) designa l’any en què començaren a exercir la professió. En tots els altres casos, fins a 1960, s’empren com a criteri d’ordenació les dates de naixement o de defunció, indicades entre parèntesi després dels noms. De 1960 a 1997 se segueix l’ordre alfabètic dels primers cognoms.



2. Ningú no recorda que Joan Calbet Joan hagués set apotecari, però en les inscripcions registrals de les nombroses finques que, residint a Cuba, va comprar a Eivissa, figura sempre com a farmacèutic.





Gaudi d’hores

Jaume Marí i Prunella


Harmonia eivissenca

I

Dol d'esquena
agitada d'escuma blanca
apareix, de sobte,
en una confluència
d'aigua i tenebra
sota el vertigen d'un hom
que plora en el record.

II

Recorda el so
del trepig de la pedra,
i la remor llunyana
que ens anunciava
l'arribada de la nit.
Ara, mossego les paraules
i endinso el pensament
en una silueta porticada,
columnata de codolar.

III

Caminarem per la sendera
fins a arribar a la platja.
No té pèrdua,
car tot es confon
en una mesquina
i pobra solitud
d'hores passades.

IV

La lluentor de la terra
seca i bruna
no aconsegueix de trasbalsar
l'esperit cansat i sabedor.
El ròssec del pas del temps
vorejant l'escalf de la pedra
tampoc no atura
el lent esdevenir de la solitud.

V

Portes mig tancades
s'obren soles
sota el misteri
de la terbolesa.
Calç
i petites finestres
s'enlairen damunt
els rostres bruns,
terrosos.
Una breu fascinació
ressuscita,
en el decurs del temps,
els capells opacs
de mort
i el caminar furtiu
vora la carretera.

VI

Solcs profunds em menen
més enllà de la teva imatge.
Garrofers, terra,
figuerals,
camps erms.
No cal córrer, però,
ets massa petita.

VII

Et veig ampla i llunyana.
L'asfalt de la carretera
escalfa els meus peus,
i jo tinc ganes
de tenir-te al meu costat.
No, no et tocaré,
em basta el teu esguard,
tan sols el teu esguard.
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Paisatge eivissenc estil aquarel·la

VIII

Sempre havia imaginat
l'estretor del camí envoltat
de branques de savina,
pedres i terra eixuta.
El temps, després,
es perdia en el record
d'uns cubs negres
envoltats de calç,
en una màgica nit
absent de memòria.

IX

Camins de Sant Joan,
us record tristos.
Sabata esgrogueïda
i repòs de pins.
Tot és amb mi:
una única i sola
immensitat de terra neta.

X

T'he estimat uns dies,
carn amb carn, carn amb terra.
En tocar -no del tot- el teu cos,
més enllà de l'antic refugi obscur
dels nostres pensaments,
s'esdevingué el desig.
Quan tornem a retrobar-nos
potser serà massa tard,
molt aviat per a poder dir res.

XI #### CEMENTIRI DE SANT JOAN En record d’A. M. M.

He demanat la clau.
La porta, vella,
obre l'espai fronterer,
allà on la vida
i el no-res
es confonen en el trobament.
Miro els petits munts de terra
i cerco les inicials;
el meu trepig
no malmetrà
l'ordre del temps.
he tancat la porta.
A fora tan sols puc veure
la línia del teu mur blanc
en un immens i profètic silenci.


[image: Paisatge eivissenc estil aquarel·la amb signatura “Prunella 78”]
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Nous documents sobre el bombardeig del Deutschland

Maria Lluïsa Alsoza, Vicent Bernabeu, Maria Dolors Balaguer, Felip Cirer Costa


Justificació

Algunes vegades un se’n porta la sorpresa que uns alumnes d’ensenyament secundari aconsegueixen documents que escrupolosos historiadors desconeixien o no tenien al seu abast.

Això passà quan el mes de maig de 1996 Dolors, Lluïsa i Vicent em lliuraren un treball escolar sobre la Guerra Civil a Eivissa; les fotocòpies dels documents que aportaven em van sorprendre, ja que no els coneixia. Aviat vaig consultar la bibliografia que sobre la Guerra Civil tenia, per comprovar si s’havien publicat amb anterioritat. No els vaig trobar reproduïts enlloc. Així que amb el seu permís aquí veuen la llum aquestos documents. A partir de la còpia del radiotelegrama del comandant militar d’Eivissa dirigit al de Balears i de l’escrit al cònsol alemany a Palma de Mallorca on s’informa de la mort del mariner Alfred Meyer i de l’estat de salut dels altres cinc ferits, reférem el treball, que era molt ampli, i el limitàrem en aquesta part, al bombardeig del Deutschland.



Algunes referències bibliogràfiques

El Deutschland era un vaixell de dimensions limitades pel tractat de pau de Versalles —10.000 tones de desplaçament—, per la qual cosa se’l va dotar d’un armament d’artilleria i d’una velocitat superior al que correspondria a un cuirassat. El 29 de maig de 1937, dissabte, el cuirassat alemany Deutschland havia fondejat a mitja tarda a l’avantport d’Eivissa. Prop d’ell també era ancorat un petrolier. Dins el port, amarrat al moll, hi havia el torpediner Leopard. Aquest i el petrolier també eren


[image: Vicent Torres davant unes bites i una guia que la tradició diu que eren del Deustchland i que caigueren a la mar, per efectes del bombardeig, amb un tros de fusta. Al fons l'antiga bandera de combat de l'esquadra alemanya.]

Vicent Torres davant unes bites i una guia que la tradició diu que eren del Deustchland i que caigueren a la mar, per efectes del bombardeig, amb un tros de fusta. Al fons l’antiga bandera de combat de l’esquadra alemanya.


alemanys. Els dos últims havien arribat amb certa antelació.

Els alumnes de COU de l’I.B. Santa Maria fan el següent relat: Aparegueren dos avions republicans i llançaren bombes. Una d’elles va caure sobre el menjador de la tripulació i matà vint-i-dos mariners i en ferí setanta-cinc. Una altra bomba afectà la coberta lateral, amb pocs danys. El fet fou presenciat per l’armada republicana en una de les seues rares sortides a alta mar. Per tant, els alemanys cregueren que els havia atacat una flotilla de destructors. En realitat, aquesta començà a disparar contra el port i la ciutat després del pas dels avions. El bombardeig ocasionà morts i ferits entre la població de la ciutat. Es donava la circumstància que a l’avantport hi havia ancorat un petrolier alemany i al moll, atracat, el torpediner Leopard, també alemany. El llibre també reprodueix la versió que donà del fet el govern de la República: justificà l’atac perquè el vaixell obrí foc contra els avions. Diu que els avions llançaren dotze bombes. També donen a conèixer la versió alemanya de l’atac al seu vaixell.

Bertazioli relata els fets segons informacions que recollí, ja que no presencià l’atac. Apunta un episodi ben interessant: les forces revoltades contra la República difongueren la notícia que els aviadors eren russos. Cosa totalment incerta, ja que un dels pilots atacants era germà de la que més tard seria la seua primera esposa. Era el tinent d’aviació Antonio Nogueira Gordaliza, que comentà a la seua família aquesta acció. Morí el juliol de 1937 sobre Brunete.

Un altre dels pilots que intervengueren en l’acció va ser el brigada Leocadio Mendiola Núñez, que, en la notícia que publicà El País del 4 de juliol de 1997, diu que varen rebre l’encàrrec de bombardejar l’esquadra de la marina nacional que es trobava a Palma de Mallorca. En passar sobre Eivissa, un vaixell alemany els disparà, i provocà la ruptura del parabrisa del seu avió, així que decidiren atacar-lo. Ell dóna el resultat de vint morts.

Mendiola pilotava un avió bombarder katiuska de fabricació soviètica i interpreta la seua acció com una represàlia del bombardeig que va patir Gernika, just un mes abans d’aquestos fets. Bombardeig que realitzaren avions i pilots alemanys. Amb aquestos dos testimonis, sembla totalment descartada la intervenció de l’aviació russa en aquest atac.

M. Villangómez evoca: “Som al moll, devora el vaixell alemany, el torpediner Leopard, atracat al martell, a la banda de llevant. De sobte soroll d’avions, i es veuen dos bombarders que volen sobre la ciutat, no molt alts, procedents de llevant o de mestral. Són inconfusibles: no poden ser sinó rojos. Alarma. Com que no volen verticalment damunt meu, no acab d’amagar-me a l’escala del martell que dóna a tramuntana. ¿Passaran sense bombardejar? Quan ja han sortit per llevant de la ciutat, sent les fortes detonacions. ¿Hauran tirat als treballadors de s’Illa Plana, que fan una feina semblant a la del Calvari? L’escullera no em deixa veure res, però després m’inform que han descarregat damunt un cuirassat alemany, el Deutschland, que acabava d’arribar a l’avantport. (…) Em sembla que el Leopard, que tenc proper, està disparant els seus canons. Llavò comença un altre intens bombardeig. Deu navilis de l’esquadra roja llancen els seus projectils contra Eivissa. No es veuen avions, de moment no sé d’on vénen els dispars, però aviat comprenc que han de procedir de la mar. (…) Veig que una bomba ha esclatat al carrer del Comte de Rosselló, devora el passeig. Una dona i un soldat han estat les víctimes. (…) Arrib al Portal


[image: Carta del comandant d'Eivissa al delegat alemany a Palma.]

Carta del comandant d’Eivissa al delegat alemany a Palma.


Nou, que es considera un dels refugis més segurs. La gent, apinyada, encara l’ocupa per complet. Però allí al costat hi ha hagut una desgràcia. Un projectil ha entrat per l’obertura d’una casamata del baluard i ha ocasionat la mort de dos soldats que s’hi havien amagat. (…) Que jo sàpiga, a més dels projectils esmentats, n’han caigut, produint morts i ferits, al racó de la plaça del mercat i al carrer d’Olózaga, ja tocant al de Garijo”.

Isidor Macabich a la Historia Elemental de Ibiza diu el següent: “1937.- 19 (sic) de maig. Tres aparells rojos llancen bombes sobre el creuer alemany Deutschland, recent ancorat a l’avantport, ocasionà vint-i-un morts i nombrosos ferits. D’aquestos, nou són hospitalitzats. En moren tres. Al mateix temps, l’esquadra roja bombardeja la ciutat, procurant fer blanc a altres dos vaixells alemanys, el petrolier Neptum i el torpediner Leopard, ancorats en el port i ocasionà en la població nou morts i diversos ferits”.

Gil Mugarza reprodueix les declaracions de Joachim von Ribbentrop, en aquell moment ambaixador alemany a Londres, a The Times de l’1 de juny: en el moment de l’atac el vaixell es trobava de descans i la tripulació era als compartiments davanters del vaixell, sense protecció. Una de les bombes va caure en el centre del menjador de la tripulació. Va matar 22 homes i en ferí 83. La segona bomba va caure a un costat de la coberta; va produir escassos danys. En nom del govern alemany manifestà: 1) Que el seu govern es retirava dels debats del Comitè de No-Intervenció i del control exercit per les seues forces militars, mentre no tengués plenes garanties que fets semblants no es repetirien. 2) Com a represàlia del criminal assalt dels avions rojos de les autoritats de València al Deutschland, vaixells alemanys han canonejat aquest matí el port fortificat d’Almeria. Després de destruir els bastions i silenciar les bateries, l’acte de justícia es va donar per finalitzat. Recordem que Ribbentrop el 1938 fou nomenat ministre d’Afers Estrangers; considerat com un dels responsables de la Segona Guerra Mundial, va ser condemnat a


[image: Fragment de la carta del comandant d'Eivissa al de Balears.]

Fragment de la carta del comandant d’Eivissa al de Balears.


mort pel tribunal de Nuremberg i executat.

No oblidem que l’atac al Deutschland es produeix pocs dies després del que patí el creuer italià Barletta, amarrat al port de Palma. Moriren sis mariners italians i el vaixell rebé importants danys materials. Aquest vaixell pertanyia també a les forces del mal anomenat Comitè de No-Intervenció.

Enrique Fajarnés Cardona també evoca de manera semblant l’atac, que veié des de la plaça d’Espanya de Dalt Vila: El Deutschland acabava de fondejar. Els altres dos vaixells ja hi eren. A l’horitzó aparegueren vuit o nou siluetes de vaixells que venien del cap de la Mola. L’esquadra republicana anava perseguint el Deutschland, que semblava un vaixell perseguit que es refugia a aigües amigues. Sobtadament, dos aparells que procedien de ponent bombardejaren el vaixell, que deixaren envoltat de flames i fum. Els avions viraren cap al sud i desaparegueren. Tot seguit, l’esquadra obrí foc contra la ciutat. Els projectils caigueren a diversos llocs de la ciutat: racó de la Plaça, Portal Nou, carrer d’Enmig. Finalitzat el bombardeig, els vaixells republicans desaparegueren. Reduït l’incendi, el Deutschland s’havia allunyat lentament cap a s’Espardell. L’autoritat de marina d’Eivissa envià una llanxa a les aigües on el vaixell alemany havia fondejat. No trobà cap cos, però sí que hi havia fustes i altres restes del cuirassat.


[image: Oficials de la marina alemanya amb militars revoltats espanyols. El tercer per l'esquerra és Paul Fanger, comandant del Deutschland. (Foto: Die Zeit, 30 de maig de 1997.)]

Oficials de la marina alemanya amb militars revoltats espanyols. El tercer per l’esquerra és Paul Fanger, comandant del Deutschland. (Foto: Die Zeit, 30 de maig de 1997.)


El periòdic alemany Die Zeit del 30 de maig de 1997 publica un ampli reportatge amb motiu del 60 aniversari dels fets. Informa que en el cementeri de la Marina de Wilhemshaven hi són enterrats 31 mariners del Deutschland. Aquest atac va estar a punt de causar una nova guerra. Hitler pensà que Stalin havia ordenat el bombardeig, cosa que l’historiador britànic Willard C. Frank, Jr. ha demostrat fa pocs anys que no era certa. Els alemanys reaccionaren amb el bombardeig indiscriminat, dos dies després, de la ciutat d’Almeria per part del cuirassat Admiral Scheer i alguns torpediners. l’autor explica el bombardeig per part de dos avions i el canoneig dels destructors republicans. Quan fa explosió la munició del grup d’estribord, una bolla de foc surt del vaixell. Els destructors aturen els trets i desapareixen. Què ha passat? L’almirall de la flota Miguel Buiza i el seu conseller soviètic s’adonen que es tracta del Deutschland. D’una tripulació de 1.100 homes, 31 perderen la vida, 110 foren ferits, 74 d’ells de gravetat. Alemanya era un país indignat, el ministre de Propaganda Joseph Goebbels manipulava la propaganda antisoviètica i escrigué que els atacants eren soviètics. El que callaren és que quatre setmanes abans, avions alemanys havien bombardejat Gernika. Un aviador republicà confessà que pensaven que el vaixell era el creuer Cervera, de la flota franquista. També hi havia qui es creia que s’havia atacat el creuer Baleares, que fustigava des de feia temps el proveïment de les forces republicanes. El govern de València es conformà amb una queixa davant la societat de les Nacions pel bombardeig d’Almeria. Stalin no volia una nova guerra a Europa. Alemanya tampoc, però sí que la guerra espanyola s’allargàs una mica més. El 31 de maig de 1937, amb honors militars, són enterrats a Gibraltar els morts. L’article finalitza amb el comentari de la decisió d’Hitler que els herois han de ser enterrats a la seua pàtria, i va manar exhumar els cadàvers i traslladar-los a Alemanya, on els feren un enterrament d’estat, utilitzat com a pretext per fer publicitat de l’ideari nacionalsocialista.



Radiotelegrama de la Comandància Militar d’Eivissa

Vegem el que diu el primer document que reproduïm. És un radiotelegrama que la Comandància Militar d’Eivissa envia a la Comandància Militar de Balears i diu el següent:


Como ampliación a mis radiogramas del 29 y 30 del actual, tengo el honor de poner en conocimiento de V.I. que el primero de los citados días alrededor de las 19 se presentaron sobre la población dos aviones rojos volando muy juntos que al primer momento no se pudieron identificar, arrojando varias bombas que cayeron en el mar inmediaciones del puerto y antepuerto y una de ellas sobre el acorazado alemán “Deutschland”, que hacía poco más de media hora acababa de anclar en el antepuerto; produciendo la destrucción e incendio del avión de abordo, ocho marineros alcanzados por la gasolina ardiendo se vieron envueltos en llamas, arrojándose al mar y auxiliados por unas embarcaciones fueron desembarcados en ésta, curados y hospitalizados. Al poco rato de aparecer los aviones se presentaron ante la ciudad 10 unidades de la flota roja rompiendo el fuego varias de ellas sobre el puerto y parte baja de la población, causando los disparos la muerte (unos en el acto y otros de resultas de sus heridas) de 4 soldados, cuyos nombres ya comuniqué, dos paisanos y tres mujeres, quedando en el hospital un soldado de infantería con heridas graves. De los marinos alemanes que sufrieron graves quemaduras han fallecido los llamados Erich Schubert y Heinz Honzvarth cuyo entierro, con la debida solemnidad, se celebrará esta tarde, habiendo tenido que hacer la de ayer el de los soldados muertos. Ayer alrededor de medio día aparecieron dos aviones rojos sobre los que rompieron el fuego las ametralladoras antiaéreas y cañones de montaña con ese dispositivo; los aviones dejaron caer unas bombas en las inmediaciones de las primeras casas de la ciudad, sin consecuencias.

II

Dijo una radio roja ayer que el llamado gobierno de Valencia manifiesta, en una nota oficial, que su aviación bombardeó el acorazado alemán por haberle hecho fuego este; es una mentira más de los marxistas, la agresión partió de la aviación roja, que apareció por sorpresa sobre el acorazado, amparándose para ello en la altura que forma la ciudad antigua, que le permitió aparecer súbitamente. Para evitar sorpresas, ya que los aparatos rojos tienen un color parecido a los nacionales, he ordenado romper el fuego sobre los aviones que se acerquen a la ciudad, por cuyo motivo ruego a V.I. caso de aprobar esa orden, tenga a bien disponer que los aparatos nuestros eviten pasar sobre la isla lo que por las reducidas dimensiones de aquella no es extorsión.
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Pàgina del Diario de Ibiza de l’onze de febrer de 1938, on apareix l’esquela d’una de les víctimes del bombardeig de l’esquadra republicana. Al costat apareix la notícia del bateig a Roma de l’actual rei d’Espanya.



[image: El Deutschland, el 29 de maig de 1937 a Eivissa, envoltat de fum. (Foto: Die Zeit, 30 de maig de 1997.)]

El Deutschland, el 29 de maig de 1937 a Eivissa, envoltat de fum. (Foto: Die Zeit, 30 de maig de 1997.)


Alguns dels ferits del vaixell alemany, així com els eivissencs ferits en el bombardeig de l’escuadra republicana, foren atesos a l’antic hospital, situat a Dalt Vila. Bertazioli recorda que es cridà Marià Tur de Montis, que coneixia la llengua alemanya, per tal que fes d’intèrpret. Altres testimonis diuen que es portaren alguns ferits a la clínica naval, que en aquells moments era situada a un edifici al principi de la via Romana, just darrere el convent de les monges de la Consolació. Sembla que algun altre ferit va ser atès a l’asil de la carretera de Sant Antoni, on avui hi ha el col·legi Sa Real.



Els testimonis orals

El bombardeig del Deutschland va ser un fet comentat per tots els eivissencs. Record que fa una vintena d’anys vaig sentir comentar a un grup de persones majors aquesta acció. Es trobaven de tertúlia a les terrasses del Club Nàutic i una d’elles que havia presenciat el fet deia que el cuirassat va intentar abandonar el lloc on estava fondejat i que per guanyar temps no va hissar l’àncora, sinó que tirà tota la cadena al fons de la mar. Assegurava que encara en aquell moment, i a pesar dels anys passats, trobaria el lloc on eren l’àncora i la cadena del Deutschland, situat entre el Botafoc i els Daus. Altres diuen que la cadena i l’àncora varen ser recuperades anys després per uns ferrovellers que desballestaven vaixells. El que tots afirmen és que el vaixell no va arribar a sortir, ja que abans els avions abandonaren el cel eivissenc.

El Neptum va ser el primer que va arribar a l’avantport d’Eivissa, sobre les quatre i mitja de la tarda. Fondejà entre la punta de la Mar Loca i l’illa Negra. Més tard arribà el Deutschland, que fondejà sobre la línia imaginària que uniria es Daus amb l’illa de ses Rates, de proa cap as Daus.

Testimonis presencials de l’acció ens diuen que els dos avions arribaren a l’avantport des de ponent, passant per sobre es Soto i el Calvari. Les bateries del Calvari eren encara en construcció. A pesar de la sorpresa inicial el Deutschland respongué tan aviat com va poder amb foc antiaeri. També el Leopard va obrir foc contra els avions. Algú evoca el record que abans de salpar el Leopard, mariners alemanys raptaren una parella alemanya de raça jueva i els embarcaren en el torpediner.

Un altre fet que convé apuntar, és que durant uns dies va estar ancorat davant ses Casasses de l’Illa Plana un petit vaixell cabler de nacionalitat alemanya. Quina funció tenia aquest vaixell? En el moment de l’atac també es trobava atracat al martell del port, a la banda de ponent, el vaixell italià Spero, que tenia la base a Eivissa juntament amb tres vaixells més, que els nostres informants esmenten amb aquestos noms: Sirocco, Proccione i Baronmanini. Segurament devien ser part de l’aportació italiana al Comitè de No-Intervenció. El Deutschland salpà ja fosc i es dirigí cap a Gibraltar, on varen ser atesos els ferits i reparats els danys més urgents. Els morts foren desembarcats a la base naval alemanya de Wilhemshaven, i foren rebuts com herois per l’almirall Raeder.

Pel que fa al posterior atac de l’esquadra republicana, els nostres informants recorden perfectament que formaren una mitja lluna entre es Castellar de cala Llonga i la
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Pàgina del Diario de Ibiza del dia trenta de maig de 1938 on apareix la notícia de l’aniversari del bombardeig del Deutschland.


Mola de Formentera. Ells no pensen que fossin deu unitats, parlen de set o vuit, però el que no diu el radiotelegrama, i sí que ho afirmen els testimonis, és que hi havia tres destructors de bandera francesa, que no dispararen cap tret. Sembla que actuaven d’observadors. Aquestos vaixells poden haver causat la confusió sobre el nombre total de vaixells republicans.

Els testimonis orals confirmen el que diu M. Villangómez sobre els llocs on caigueren les bombes de l’esquadra. En especial recorden la que caigué en el Racó de la Plaça, que matà davant la barberia d’en Forn Nou l’al·lota Eulària Riera Roig, “Eularieta Noguera”, un jove aprenent de sastre a can Despuig i la mare del capità Viola, que vivia a l’edifici de can Palau, també al Racó de la Plaça. Un dels soldats morts a la casamata del Portal Nou era natural de can Roig de Dalt, Corona. Sembla que també morí un obrer dels que feien les fortificacions de l’Illa Grossa o d’en Valarino.


Escrit al cònsol alemany a Mallorca

El segon document que transcrivim és una nota enviada al cònsol d’Alemanya a Palma que degué enviar alguna autoritat militar d’aviació, ja que empra paper timbrat del cap de la base d’Hidros de Pollença, encara que es veu perfectament datat a Eivissa el 4 de juny.


Ibiza 4 Junio 37 Sr. Cónsul de Alemania en Palma Muy Sr. mío: como continuación a mi carta anterior, tengo el sentimiento de comunicar a V. que en el día de ayer falleció el marinero del “Deutschland” Alfred Meyer cuyo entierro se celebró por la tarde asistiendo al mismo como al de sus compañeros fallecidos secciones de las tropas de esta plaza que le rindieron honores siendo envuelto su ataúd con las banderas Alemana y Española. De los otros cinco heridos, tres se hallan ya levantados, otro está fuera de peligro quedando uno grave. Como ya le dije están atendidos con todo cariño, les he mandado ropa interior y zapatos y un sastre les ha tomado medida para un traje a los que están ya levantados. En cuanto estén en condiciones de salir del hospital, irán a vivir al campo para su convalecencia habiéndose ofrecido distintas familias para tenerles en sus casas. Me es muy grato ofrecerme de nuevo Affmo. Viva Alemania - Arriba España



Aquest document desmenteix una opinió molt estesa entre els eivissencs, que repeteixen que un vaixell alemany va tornar a Eivissa al cap de pocs dies de l’atac i recollí els ferits i morts. Algú apunta el nom del Pinguin, el vaixell que recollí els ferits. Sembla que anava escortat per un vaixell de guerra que no arribà a entrar al port. Un dels nostres informants recorda que l’enterrament d’algun dels mariners alemanys morts va anar acompanyat d’una gran parada militar a Vara de Rey. Bertazioli també apunta en aquest sentit quan diu que recorda una desena o més de creus de pedra d’alemanys a la zona de terra comuna a la dreta del cementeri vell. Corresponen aquestes creus, totes elles, a tripulants del creuer alemany.
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Corneli l’Ebusità

Vicenç Ribas i Cabedo

N’Agustí recordava que la posta de sol d’ahir ja havia mostrat quelcom d’enrarit i que l’astre s’amagà d’una forma més subreptícia del que sol esdevenir-se. Sens dubte va ser una premonició del que ara estava succeint. Un esclat de llum i so envaïa el cel sense interrupció. Llamps i trons provocaven un espectacle de focs d’artifici ben naturals i ell ho contemplava embadocat des del porxet. Era mitjanit a cavall de dos dies de setembre i els tranuitadors ambulants de final d’estiu s’hagueren de convertir en sedentaris per exigències del guió meteorològic. Així és que les úniques siluetes que, a causa del fort vent que s’havia desencadenat, es veien en agitació corresponien al fullatge, encara que també algun efecte d’intensitat sobtada de la il·luminació feia creure que els edificis es bellugaven. Ell s’espantà quan els llamps començaren a caure ben a prop. L’estrèpit dels trons ja seguia amb immediatesa el llambreig. Entrà dins la casa.

Feia estona que el fluid elèctric se n’havia anat i n’Agustí tenia l’espelma encesa damunt la taula. Agafant-la ja anava cap al llit i recordà l’ordinador. Era pràcticament segur que l’havia desconnectat, però com tantes altres vegades va voler revisar el que era palès. S’hi dirigia i llavors va ocorrer el terrabastall. L’últim llamp deuria haver caigut damunt la casa. Les làmpades feren pampallugues i ell, mentre s’agotzonava instintivament rere el sofà, veié una figura humana vestida de blanc vora l’ordinador. Quan de nou s’incorporà regnava dins l’estança una opacitat relativa exceptuant-ne la pantalla de l’ordinador que estava engegada. Ni rastre de la suposada figura. N’Agustí estava ben torbat i, encara que delejava trobar-se en un altre moment i a diferent lloc, s’encarà a la pantalla. Hi va poder veure el que semblava una pàgina d’Internet. Apareixia un presumible mosaic romà representant un personatge masculí de cos sencer, vestit amb toga, que li recordà el perfil que li havia paregut veure de manera fugaç uns moments abans. Sota l’encapçalament CORNELIUS EBUSITANUS seguia un text en lletra petita. Amb un cobriment de cor es disposà a llegir-lo mentre pitjava l’ordre d’imprimir. De nou hi hagué un altre llamp i el consegüent tro. Tot quedà a les fosques. L’espelma ja s’havia apagat empesa per l’aire que entrava per la finestra. N’Agustí la tancà i a les palpentes trobà el seu llit. Ajaçat, es proposà seriosament no moure’s d’allí ni que es desplomés el cel. La fressa exterior i les cavil·lacions interiors van fer que el son li arribés tard.

L’endemà el descans postrem li havia deixat la boca amarga. N’Agustí intentà deseixir-se de la nyonya fent-se neta la cara, i tot seguit va anar a veure l’ordinador. Encara no havia tornat el corrent elèctric però de la impressora penjava un foli. L’arrabassà d’una arpada clavant-hi els ulls amb avidesa.

El text explicava que Corneli l’Ebusità era considerat per alguns investigadors un personatge anhistòric. Així i tot, la major part d’estudiosos el consideraven amb entitat real i situaven la seva existència durant el segle I. Encara que sense citar-ne les fonts, es feia menció d’algunes dades biogràfiques. havia nascut a Pollentia però la major part de la seva vida va residir a Eivissa on excel·lí com a fetiller. Es deia que va aprendre a parlar a edat molt curta i que la primera frase que va pronunciar dirigint-se a la seva progenitora va ser: “Ets la mare més polida que he vist en la meva vida”. Va viatjar més d’una vegada a Roma i Alexandria i sembla que tingué càrrecs públics. Es diu que fou ell qui, quan discutia enfurismat amb un important senador, pronuncià per primera vegada la sentència: “Patere legem, quam ipse tulisti”. Es mencionava que els darrers anys de la seva vida va aferrissar-se en la defensa de l’ataraxia com a principi vital. Això era tot. Millor dit: no exactament. A peu de pàgina dia: “Més informació, http://www.cornebusitanus.com.” N’Agustí tornà a contemplar la figura del suposat mosaic i rellegí el contingut del text. Molt interessant. Hagué de consultar el terme ataraxia i quedà més tranquil quan va conèixer el seu significat. Aquell afer començava a enganxar un internauta contumaç com era ell.

L’ordinador va quedar tocat pel curtcircuit. Tant, que els tècnics li varen comentar que per poc havia anat que no quedés inservible. N’Agustí estava delerós que ho reparessin amb urgència encara que li toqués fer un esforç pressupostari.

Mentre passaven dies i l’adob es prolongava, n’Agustí va tenir ocasió de consultar a un amic que havia estudiat història clàssica, què en sabia de Corneli l’Ebusità. Decepció. No en sabia res. A més, sense conèixer el nom complet del personatge la cosa estava crua. L’únic Corneli que havia trobat era C. Corneli Escipió, que havia atacat Eivissa poc abans del 200 aC. Era clar que no podia ser aquest.

Transcorregudes unes setmanes, freturós com estava, li faltà temps, quan li varen instal·lar de nou l’equip, a connectar l’Internet i introduir-hi l’adreça web per sol·licitar més informació de Corneli l’Ebusità. No hagué d’esperar llarg. A la pantalla començava a mostrar-se el personatge de la toga, configurat com si fos la reproducció d’un mosaic. Però un altre mosaic. L’individu era el mateix, les faccions i la vestimenta coincidien. No així la positura. El primer cop va aparèixer en condició hieràtica i ara estava, com els lleons heraldics, en actitud rampant.


[image: Bust d’estil clàssic]
Bust d’estil clàssic

Després del nom CORNELIUS EBUSITANUS sortia un text ocupant el mateix espai que la primera vegada. Mentre el reproduïa per la impressora, no fos cas que allò s’esvaís, va llegir-lo amb voracitat. Eixien dades repetides en relació al primer text, però també noves referències. Corneli, home d’urc, sembla que fou acusat d’immiscir-se en qüestions religioses de l’illa. Persona de mot fàcil, pareix que fou finançat per les autoritats romanes per tal de desacreditar els sacerdots de Bes. Solia fer parlaments en zones públiques envestint contra els déus púnics i predicant les excel·lències dels déus romans, amb predilecció especial per Mercuri. Pareix que va estar a punt de ser lapidat quan se li va acudir fer una al·locució al peu de les escales que conduïen al santuari des Culleram. N’Agustí reflexionà que tot això no lligava amb el principi de l’ataràxia que en el primer informe s’atribuïa a Corneli. I ara venia el detall que afectà n’Agustí amb una esgarrifança al clatell: Corneli l’Ebusità va morir víctima d’un llamp sobtat mentre llançava a la multitud una de les seves diatribes furibundes prop de la necròpolis de Puig des Molins. Els amics salvaren el seu cos, que la gent volia esquarterar; i l’enterraren en secret. Però aquí venia una dada molt precisa; la seva tomba es trobava en un petit replà dalt d’una penya de forma pentagonal situada dins el torrent que desemboca a cala Vedella, a uns mil cinc-cents metres de la platja. Cap notícia més. N’Agustí considerà que qui havia introduït aquella pàgina web era un bon coneixedor d’Eivissa i decidí que tocava buscar aquesta tomba. Ara ja feia fosca. Hi aniria demà.

Aquella nit d’octubre no va dormir massa bé. Feia vent i se sentien tronades llunyanes. Estava neguitós i optà per llevar-se en traspuntar el sol. Era dissabte i hom disposava de temps suficient per fer-ho tot. Tanmateix ell no s’entretingué. Esmorzà corrents i partí cap a cala Vedella.

N’Agustí portava ja més d’una hora deambulant en ziga-zaga per on s’hauria de suposar que es trobava la tomba. Era un dia clar i ventilat però començava a fer calor. El terreny era abrupte i ell no feia altra cosa que patir esgarrinxades amb branques de pins, savines i ginebres. Bufava i començava a desmoralitzar-se. En un moment determinat mentre saltava un marge i tenia situat el sol a la seva esquena, per un reflex a la part interior del vidre còncau de les seves ulleres de miop, li semblà albirar una figura humana vestida de blanc que feia un bot. N’Agustí realitzà un viratge instintiu que canvià el sentit de la seva posició i que quasi li féu perdre l’equilibri. Panteixant, després de comprovar que no hi havia ningú, es palpà el cap per verificar que encara el duia posat. Aleshores la va ataüllar uns metres més amunt; allí estava afermada la roca pentagonal. A corre-cuita s’enfilà per la brolla i superà la pedra. Damunt hi havia un petit terraplè amb una magnífica torre pertanyent a una línia d’alta tensió. N’Agustí, contrariat, constatà que aquell monstre descansava sobre una sòlida base de ciment. Fent un uc que li sortí de l’ànima, aixecà els braços enlaire per demanar responsabilitats no sabia ben bé a qui. Llavors va fixar la vista en el cartellet que penjava de l’estructura metàl·lica; s’assemblava a altres que ja havia entrellucat. Sobre fons groc amb caràcters vermells es llegia NO HO TOQUEU. PERILL DE MORT. I al costat la simbologia d’un llamp dalt d’una silueta humana. La singularitat era que la figura representava el perfil rampant de Corneli l’Ebusità.




Platges de Comte o de Compte?

Josep Marí Ribas Reiala

Conquerim el paisatge amb parla i passos,
diem Albarca i una vall s'enfonsa,
el dens vocabulari de les costes
s'aïlla a Tagomago arcaic i dur,
munta al cim solitari des Vedrà
(altura i mot as Vedranell s'acoten).

Veig un mapa de noms quan a la terra
m'aboco: creus dels vells camins, masies
(íntima llengua as Gorg, es Tur, Fruitera),
el puig Cirer invertit a ses Salines,
Punta Grossa envestint ones, cel ample,
el torrent hortolà de Buscastell,
es Fornàs que amuntega pedra i boscos.


M.Villangómez i Llobet, fragment de “Contrada a cops de mot”, del llibre Declarat amb el vent.

Ja fa un cert temps, l’Institut d’Estudis Eivissencs va confeccionar, amb una finalitat orientativa, un llistat de topònims de les Pitiüses. L’homologació d’un miler de topònims resulta una feina molt interessant i encomiable; així mateix, potser a causa de la gran quantitat de mots recollits, en certes ocasions la seua transcripció i escriptura no sembla del tot encertada. En el cas que ens ocupa, el bocí de costa que es troba davant l’illa des Bosc i s’Espartar s’anomena Comte, volent donar-li així el sentit semàntic i etimològic que ens recorda el primer consenyor del quartó de Portmany, Nunó Sanç, comte de Rosselló. Creim que, seguint la mateixa opinió, el Consell Insular d’Eivissa i Formentera ha fet la retolació i ha posat els senyals de circulació utilitzant la mateixa ortografia, és a dir, platges de Comte i cala Comte. Fa molt pocs anys, els impresos i la premsa local han adoptat la mateixa forma escrita.

Abans de sortir editat el tan esperat tercer volum de l’Enciclopèdia d’Eivissa i Formentera i coincidint aquestos mesos amb la clausura del Pla Pilot de Normalització Lingüística, que s’està aplicant dins el terme municipal de Sant Josep, creim interessant prestar atenció i publicar algunes observacions semàntiques i etimològiques que afecten el nom d’aquest lloc i, per tant, la seua ortografia. Vegem, en primer lloc, les fonts d’on se’n pot treure alguna informació.


Fonts escrites

Al ser construida fue llamada torre de la Punta de las Piedras de Cuenta, si bien hoy se la conoce como Torre den Rovira, algunas veces escrito Rubira, tal cual se pronuncia, en ibicenco (E. J. POSADAS LÓPEZ, Torres y piratas. Eivissa 1989, p. 221).

I més endavant: Plànol confeccionat el 26 d’octubre de 1763: Planos, Perfil y Elevación de una Torre que se ha executado en la Punta de las Piedras de Cuenta, de la Ysla de Ybiza. (Obra esmentada, p. 223.)

Informe del Capità de la Companyia de Milícies del quartó de Portmany, parlant de les torres de defensa d’en Rovira i des Savinar (10-V-1767): La distancia de una a otra tres horas de camino, no pudiéndose ver las dichas torres una a otra por señas de fuego, por impedirlo la sierra o monte de Cala Molí. Pero si el fuerte dicho de San Antonio bien se descubre, y por señas de fuego avisare con la torre nombrada de las Piedras de Cuenta o Rocas Malas; la distancia del uno a la citada son de dos horas. (Obra esmentada, p. 185-186.)

I a un altre lloc del mateix informe: (Torre) la de las Piedras de Cuenta o Rocas Malas de las otras Rocasmalas sin cañones, no teniendo más defensa que cuatro hombres que le pongo diariamente de guardia. (Obra esmentada, p. 223.)

Escrit per l’historiador Ernesto Zaragoza Pascual, trobam el següent article titulat “Documentos inéditos del obispo Abad y Lasierra sobre Ibiza y Formentera”.
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“Els corrents del mar i la proximitat als paratges submarins i arenosos dels esculls i les petites illes de la zona (…), afavoreixen l’acumulació i l’amuntegament de pedres de compte”. Platges de Comte; al fons, ses Bledes. (Foto: Josep Cardona Riera.)


Un d’aquestos documents escrits és Descripción geográphica de Yviza, escrit pel primer bisbe d’Eivissa Manuel Abad y Lasierra, que formà part de l’esborrany amb el qual es confeccionà la síntesi intitulada Breve noticia del estado natural, civil, militar y político que hoy tienen las islas de Iviza y Formentera, con sus adyacentes dado por el obispo de Yviza (3 de juliol de 1785), dirigit al Consell de Castella. (Biblioteca de la Reial Acadèmia de la Història, Colección Abad y Lasierra, Lib. 9/5951, fl. 264-278.)

Seguint el litoral de les illes d’Eivissa i Formentera s’anomenen els ports i cales, indicant la seua capacitat i altres característiques per fondejar-hi les embarcacions: La Punta den Ruvira es un cabo donde pueden guarecerse las embarcaciones. Y para resguardo de aquel parage mandó el Exmo. Sr. Bucaroly de orden del Rey, fabricar una torre abrá cosa de 24 años; se llama dicha torre de las Piedras de Cuenta. Si tubiese la dotación de artillería que le corresponde no podrían los argelinos fondear como al presente en las yslas del Bosque y Cunillera, que se hallan a medio tiro de piedra de distancia de dicha torre. (E. ZARAGOZA PASCUAL, C. de la Real de la Historia. Estudis Baleàrics, Institut d’Estudis Balearics, any IV, núm. 15, desembre 1984, p. 87-103.)

Informes del Comandant d’Artilleria enviats al Capità General (1801): También la llama Torre den Ruvira o de las Piedras de Cuenta. (E. J. POSADAS, Torres y piratas, p. 224).

L’escriptor Marià Villangómez, quan ha de fer referència a aquest indret, l’anomena Comte: A l’oest tenim un seguit de cales i platges, moltes d’elles, avui, ben concorregudes i amb creixents urbanitzacions: Comte, cala Corral, cala Tarida. (M. VILLANGÓMEZ, Llibre d’Eivissa, 1957, p. 29).

L’historiador Joan Marí Cardona s’ha ocupat, en diferents ocasions, de donar algunes explicacions que cal observar detengudament:


	
	Als Llibres d’Entreveniments, treball de recopil·lació històrica del mateix autor, hi trobam dins l’apartat “MOTIUS III”: Comte, (?) a Mar, 1595 soldat… (p. 259). A l’apartat dels cognoms, no hi apareix aquest vocable. (J. MARÍ CARDONA, Els llibres d’Entreveniments, Illes Pitiüses II, Ι.Ε.Ε. 1981.)




	
	L’any 1990, publicà un nou volum dedicat al quartó de Portmany. En dues ocasions fa referència al nom d’aquest indret parlant de la “Toponímia i famílies”: CALA COMTE. Més que no cala Comte aquest lloc sol anomenar-se només Comte o platges de Comte. No se’n troben dades antigues escrites, malgrat que el nom és de temps immemorial. Com a molt probable sembla que pot admetre’s que aquest nom, com el del cap Nunó, és del temps del comte Nunó Sanç, i que un i altre
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La costa oest de Comte, i s’Embarcador al fons. (Foto: Josep Cardona Riera.)


ens recorden la participació de Nunó Sanç en el fet de la conquista de 1235 i posterior repartiment de les terres d’Eivissa. Ell, recordem-ho, fou senyor de Portmany.

COMTE, CONTE. Conte -platges de Conte i de vegades cala Conte- és el nom donat a la costa situada just davant l’illa des Bosc. Joan Coromines creu que és un nom d’origen germànic i el relaciona amb el de l’alqueria Beniconter (1235) de Balansat. Conte forma part del rafal de ses Conilleres i més tard de ses Roques Males. (J. MARÍ CARDONA, Portmany, Illes Pitiüses VI, p. 202 i 230. Ι.Ε.Ε. 1990.)



Fonts orals

Ens cal remuntar fins a altres èpoques ancestrals per entendre el nom molt antic de Conta o Compte aplicat a les platges de davant les illes del Bosc i Espartar. Sembla evident que ens hem de recolzar en la presència secular i abundant d’uns elements, certament interessants, coneguts com pedres de compte, que es poden trobar mesclats amb les arenes costaneres d’aquest indret, si buscam una explicació d’aquest nom en la natura.

Quan la majoria d’eivissencs no sabia escriure ni tenia necessitat de paper ni instruments d’escriptura, amb enginy i agudesa la gent del camp va descobrir diferents sistemes per poder-se entendre. Utilitzava altres mitjans, tals com ciurons o faves, o bé es senyalaven unes ratlles damunt un bocí de fusta (així es solia fer a l’hora d’embarcar el carbó, la carrasca i altres mercaderies); de la mateixa manera, els naturals i antics pobladors de les comarques de Sant Agustí i de Sant Josep utilitzaren aquestes pedres per les seues característiques.

És veritat que el nom d’aquest indret és de temps immemorial; com succeeix amb molts altres topònims, no es pot desxifrar el moment de la seua aparició. Però el que resta ben clar és que ningú dels vesins d’aquesta comarca portmanyina no havia sentit dir mai que aquest mot tengués res a veure amb el nom d’un comte.

Les persones de més edat deien, senzillament, Conta o platges de Conta, utilitzant la mateixa pronunciació que quan parlaven de fer comptes (ací, cal tenir present que, en la forma dialectal eivissenca, molta gent utilitza conta en femení); tenien ben clar que la referència recordava les pedres de compte, que allí se solien trobar amb més facilitat. A més, tal com s’ha vist, els escrits més antics que es troben, encara que fossin escrits en llengua castellana, ho transcriuen fent una menció específica a les Piedras de cuenta.

Malgrat que ja són ben pocs, encara es poden trobar avui alguns testimonis orals d’entre les persones de més edat, naturals de Sant Agustí des Vedrà i de Sant Josep de sa Talaia, que recorden haver sentit explicar als seus avis com, antigament (algú assenyala que els seus orígens eren ja de l’època musulmana), a moltes cases es guardava, dins una bosseta i a un lloc ben segur, una embosta de pedretes recollides en aquest indret i les anomenaven pedres de compte perquè, temps enrere, es feien servir per fer comptes. Durant la vetlada i servint-se d’aquestes pedretes a manera d’àbac, els més grans solien ensenyar de fer comptes als infants petits; també s’empraven com a penyora per jugar a cartes. Així mateix tenien altres avantatges i beneficis d’ús domèstic: servien per fer comptes, se’n posaven dins les parpelles per treure’s busques dels ulls i no era estrany fer-les servir per guarnir amb dibuixos taules i graons construïts amb ciment. Així, en la meua infància, també m’ho havien contat els meus avis. Jo mateix, junt amb altres al·lots del meu temps, a manera de divertiment, havia passat moltes estones a l’esmentada platja, buscant gorrinetes, petxines i pedres de compte. Eren altres temps i la indústria turística no havia fet abús d’aquest lloc.

Què són les pedres de compte? Les pedres de compte són taps d’uns caragols, que solen enganxar-se a les xarxes, coneguts, vulgarment, com caragols de tap. Aquestos mol·luscos marins abunden, principalment, a la zona marítima occidental de l’illa d’Eivissa, entre les illes des Vedrà i de sa Conillera. Viuen a llocs de fons nets i entre els 25 i 60 metres de fondària. Segreguen un líquid davant la boca que es solidifica, formant un escut defensiu d’una gran duresa, amb el qual es bloquegen dins la seua closca. Aquestos escuts són plans a la cara inferior i cònics a la cara superior,
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La torre de defensa costanera d’en Rovira i el cap Nunó des de Comte. (Foto: Josep Cardona Riera.)


de color beix i vetes vermelloses, molt semblants a la forma de minúscules ensaïmades. Curiosament, la part plana és la que està en contacte amb la molla o polpa del caragol i la part rugosa la que dóna a l’exterior. Quan el caragol mor o, per altres raons, es desfà d’aquestes defenses, són arrossegades pels corrents del mar fins a arribar a algun indret arenós de la costa, i donen lloc a les esmentades pedres de compte.

Fins fa pocs anys, la platja, avui anomenada cala Comte, havia estat sempre afortunada amb aquesta mena de copinyes (pedres), de forma esferoïdal, aplanada i, per cert, molt brillants; tant i així que resultava una distracció divertida anar-les a recollir destriant-les dels altres elements de l’arena de la platja. Malauradament, al nostre mar pitiús, aquests caragols, com altres espècies, escassegen més avui que temps enrere i tampoc no és fàcil de trobar, entre l’arena de les nostres platges, copinyes ni d’aquesta ni d’altres classes. Ara resulta més còmode esperar l’arena descarregada per les barques areneres, que remouen els fons marins i, de manera artificial, ens preparen les platges per a la temporada turística.

Els corrents del mar i la proximitat als paratges submarins i arenosos dels esculls i les petites illes de la zona des Vedrà, sa Conillera, s’Espartar, l’illa des Bosc i ses Bledes afavoreixen l’acumulació i l’amuntegament de pedres de compte a les costes properes. Així es començà a conèixer aquest indret amb el nom de la punta o la platja de les Pedres de Compte. I no cal fer aquí el joc de l’ou o la
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Caragols de tap. En el de la dreta, es pot veure la formació d’una pedra de compte. (Foto: Josep Marí Ribas.)
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Conjunt de pedres de compte. (Foto: Josep Marí Ribas.)


gallina, ja que pedres de compte se’n troben també a molts altres indrets costaners (encara que amb més dificultat, per ser menys abundants). Per això, podem dir que Compte no assenyala el lloc d’origen, sinó més aviat la finalitat a què eren destinades les pedres esmentades, i que elles donaren nom al lloc on se’n trobaven amb més quantitat.

De manera semblant, solem dir platja des Còdols, punta des Anfossos, racó de s’Alga, armes de foc, roba de feina, peix de sopa, etc., assenyalant no d’on provenen, sinó llocs on hi ha més còdols, més anfossos o més alga, o bé què fa funcionar les armes, per què s’utilitza la roba, el peix, etc.

Com s’ha vist abans, els primers escrits que esmenten aquest lloc fan referència a la construcció i el manteniment de la torre de defensa d’en Rovira (segles XVIII i XIX). Curiosament, aquesta punta o bocí de costa s’esmenta sempre junt al mot pedres de compte, si bé, com era costum, s’escrivia aquest nom en castellà. No hi trobam, en canvi, cap vegada el nom de platja o punta de comte.

Les pedres de compte, a causa de la seua brillantor, pulcritud i lleugeresa, i d’estar provistes d’un basament pla, en temps passats, pogueren ser destinades a l’ús domèstic o casolà, substituint, de manera més noble i decent, altres elements més aspres o rudimentaris. Als nostres dies, no és estrany sentir a dir que algú les col·lecciona per construir peces de bijuteria. Per això sempre havia cregut que la platja que solia visitar s’havia d’anomenar de les pedres de compte, i que la gent per no dir-ho tan llarg l’anomenava la platja de Compte.

Alguns escriptors i estudiosos de la toponímia a les Pitiüses i, junt amb ells, l’Institut d’Estudis Eivissencs s’han decantat per una altra nomenclatura. Pot ser per honrar la memòria del comte de Rosselló, Nunó Sanç, primer consenyor de Portmany; potser per no rectificar la forma utilitzada per alguns il·lustres escriptors eivissencs s’han avingut a donar, oficiosament, el nom (més honrós?) de Comte a les platges que sempre s’havien anomenat de Compte o Conta. Per això ens seguim preguntant, s’ha d’escriure platja de Comte o platja de Compte?

Voldria plantejar les següents observacions, sense molestar ningú ni tampoc de manera pretensiosa. Primerament, no resulta gens fiable sostenir la teoria que aquest nom fa referència, de manera tan senzilla, al títol de noblesa d’en Nunó Sanç, perquè aquest lloc no figura en cap moment relacionat en la gesta de la conquista (1235), ni en el repartiment posterior de les Pitiüses (en tot cas, s’hauria anomenat així qualsevol altre indret molt més important que aquest). A més, Nunó Sanç fou consenyor de Portmany molt poc temps, tot just perquè els seus marmessors o delegats poguessin acceptar la seua part incloent el quartó de Portmany, que li correspongué en sort, i que limitava amb el puig, després anomenat cap Nunó (en aquest cas amb molta raó, perquè era el cap i la senya divisòria que separava els quartons de Portmany i Balansat). Però, molt aviat, tots els béns d’en Nunó Sanç foren venuts al rei Jaume I
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Caragols de tap. (Foto: Josep Marí Ribas.)


d’Aragó (1242) i, de seguida, passaren a altres consenyors. En tan poc temps, sembla gairebé impossible que els nous colonitzadors portmanyins recordassin no sols el nom sinó també el títol nobiliari del seu primer consenyor de Portmany per nomenar-hi un indret de tan poc interès. I si no ho varen idear ells, com ho havien de plantejar els seus hereus? A les Pitiüses, per sort o desgràcia, no n’hi ha hagut mai, de títols de noblesa i, baldament el nom d’en Nunó Sanç resultàs més o menys conegut als primers colonitzadors catalans, sembla molt aventurat creure que volguessin destacar la costa de les Roques Males amb el seu títol nobiliari. Sempre, els nostres illencs s’han anat apanyant entre ells mateixos o amb les delegacions pròpies d’altres senyors o estaments superiors i llunyans, per tant poc considerables; van passar molts anys abans que algun dels consenyors feudals d’aquestes illes es dignàs a venir-les a visitar. Encara que no del tot evident, sí que és molt probable que cap dels tres conquistadors no acompanyà els seus exèrcits per dur a terme la conquista de les Pitiüses; ben segur que els seus lloctinents i representants legals s’ocuparen de realitzar la gesta i complir els pactes previs estipulats. Per tot això, creim que no és gaire versemblant aplicar el nom de Comte a l’indret devora les illes Conilleres.

Quant a la utilització del vocable Comte per alguns dels actuals escriptors eivissencs, podria qüestionar-se si això és a causa de motivacions fermes, o bé s’han decantat cap a aquesta forma per mancança de més informació. No creim que els noms toponímics s’hagin de fixar des dels organismes acadèmics, sinó que es deuen respectar tant les tradicions com les raons que emanen del lloc que designen. Avui en dia, els canvis socials es produeixen molt de pressa ocasionant una pèrdua de molts records i signes necessaris per endinsar-nos en el nostre passat. Sortosament, ens queda gran quantitat de vocabulari toponímic que, si no el deixam malmetre, ens ha de ser de gran utilitat per entendre millor la nostra història. De qualsevol manera i fent un joc de paraules, aquest podria ser El conte del comte de cala Compte.

L’abundància de pedres de compte, emprades temps enrere en diferents usos domèstics a les rodalies de Sant Agustí des Vedrà i Sant Josep de sa Talaia, ens recorda de quina manera tan singular els naturals d’aquest lloc saberen organitzar-se la vida amb uns mitjans tan escassos com rudimentaris. Primerament, instrumentalitzaren amb enginy uns elements tan simples i originals per aprendre i practicar l’art de fer comptes. Després, amb el temps, en descobriren un ample ventall d’utilitats, algunes de les quals han perdurat fins als nostres dies. Malgrat que, avui, les platges de les Pedres de Compte ja no tenen la utilitat que els va donar el seu nom, potser caldria rectificar la nova forma escrita que des de fa pocs anys s’ha volgut utilitzar per anomenar aquest indret.





Poesia

M. Villangómez Llobet


Versions de M. Villangómez Llobet

L’oda III del llibre primer d’Horaci es refereix a l’amistat de l’autor envers Virgili. L’oda parteix del cordial afecte entre dos grans poetes, que històricament foren coetanis i habitants d’una mateixa terra en una època esplendorosa. En edat es duien cinc anys de diferència. Virgili era més vell i va morir l’any 19 aC. Horaci va viure fins l’any 8 aC. Tots dos foren protegits per Mecenes. La meua admiració per ells ha estat el motiu que jo escollís aquesta oda per tal de posar-la en la nostra llengua. Hi ha un altre motiu perquè em fixàs en una oda d’Horaci: les meues llargues lectures de les odes en la traducció al castellà (Ed. Bosch, Barcelona, 1988) feta pel benvolgut amic Jaume Juan Castelló. He passat hores captivat per les excel·lents versions del professor de la Universitat de Barcelona. Abans, aquest il·lustre eivissenc ja havia traduït al català, en col·laboració amb un altre professor les poesies de Catul. En agraïment a Jaume Juan li dedic els meus versos catalans, on m’he pres alguna llibertat, principalment a fi d’alleugerir l’oda de càrrega mitològica. El seu amic desitja a Virgili, viatger a Grècia, una bona travessia. Horaci tem els perills de la mar, espantat de vents, pluges i tempestes; es queixa dels que iniciaren la navegació, i s’oposa, considerant-ho una profanació, als progressos que violen la naturalesa. També en els nostres temps ens sentim inquiets davant agosarats descobriments, molt més avançats i complexos. No havia traduït res, fins ara, del poeta francès Pierre Reverdy. Havia traduït uns poemes dels avantguardistes Tristan Tzara, Max Jacob i Paul Eluard, i més extensament, fins a fer-ne un llibre, una bona tria de l’obra del meu predilecte Apollinaire. La versió de Reverdy, Fora mida, prolonga la meua vella dedicació. El poeta eivissenc J. M. Cardona ens ha enviat un nou poema, escrit a Viena com L’encís, anteriorment publicat en aquesta revista. També hem volgut fer-lo arribar als nostres lectors, igualment acompanyat per la meua traducció catalana. Elegia habitada ens evoca uns temps difícils i fa referència a un gran poeta, Luis Cernuda, que tant en Cardona com jo hem admirat. Un record, des d’aquí, per al llunyà escriptor que no oblida la seua illa. (M.V.L.)





QUINT HORACI FLAC


ODA III, LLIBRE I

A Jaume Juan Castelló

La dea poderosa de Xipre, els dos germans
d'Helena, astres brillants, i Eol, pare dels vents
-tots, llevat del mestral, encadenats-, et guiïn,
vaixell que em deus Virgili, encomanat a tu.
Des de les terres àtiques, torna-me'l sa, t'ho prego,
i guarda la meitat de la meva ànima.
El pit voltat d'una cuirassa triple
-roure i bronze- tenia aquell que confià,
el primer, al mar feroç una nau fràgil
i no temé el llebeig tempestuós que lluita
contra la tramuntana i les funestes Híades,
estels que duen pluges, ni el violent migjorn
que a l'Adriàtic, sobre els altres vents,
decideix si enfuria o calma els freus.
¿Per ventura va témer la mort que s'acostava
aquell que amb fred esguard veié monstres marins,
el mar avalotat i esculls de trista fama?
Endebades els déus prudents van separar
les terres mitjançant l'oceà insociable,
si tanmateix les naus impies
travessen el seu fons prohibit, bo i saltant-lo.
Audaç fins a aguantar qualsevol sofriment
corre el gènere humà per dalt d'allò vedat,
oh sacrilegi! Audaç, amb malèfic engany,
Prometeu va donar el foc a tots els homes.
Un cop robat al cel, la misèria i les febres
a la terra acamparen. L'afany d'aconseguir
el que és inassolible, esporàdic abans,
va accelerar la passa de la mort.
Va conèixer els perills, Dèdal, de l'aire buit
amb plomes als humans no concedides.
Va envair l'Aqueront el treball d'Hèrcules.
No hi ha, per als mortals, res prou difícil.
Al cel mateix apunten, necis;
i amb les nostres maldats no permetem
que Júpiter deposi els seus llamps iracunds.




PIERRE REVERDY


OUTRE MESURE

Le monde est ma prison
Si je suis loin de ce que j'aime
Vous n'êtes pas trop loin barreaux de l'horizon
L'amour la liberté dans le ciel trop vide
Sur la terre gercée de douleurs
Un visage éclaire et réchauffe les choses dures
Qui faisaient partie de la mort
A partir de cette figure
De ces gestes de cette voix
Ce n'est que moi-même qui parle
Mon coeur qui résonne et qui bat
Un écran de feu abat-jour tendre
Entre les murs familiers de la nuit
Cercle enchanté des fausses solitudes
Faisceaux de reflets lumineux
Regrets
Tous ces débris du temps crépitent au foyer
Encore un plan qui se déchire
Un acte qui manque à l'appel
Il reste peu de chose à prendre
Dans un homme qui va mourir



FORA MIDA

El món és la meva presó
Sóc lluny d'allò que estimo
Vosaltres no sou massa lluny barrots de l'horitzó
L'amor la llibertat dins el cel massa buit
Sobre la terra clivellada de dolors
Un rostre il·lumina i escalfa les coses dures
Que formaven part de la mort
A partir d'aquest rostre
D'aquests gestos d'aquesta veu
Només sóc jo mateix que parlo
El meu cor que ressona i batega
Una pantalla de foc pàmpol tendre
Entre els murs familiars de la nit
Cercle encantat de falses solituds
Feix de reflexos lluminosos
Recances
Totes aquestes restes del temps crepiten a la llar
També un projecte que s'esquinça
Un acte que falta a la crida
Queda molt poca cosa a prendre
En un home que es morirà.




JOSÉ M. CARDONA MONTERO


ELEGÍA HABITADA

(In memoriam Luis Cernuda)

A Pablo García Baena, con quien tanto he querido


“¿Quien, si gritara yo, me oiría entre las legiones angélicas?” RMR



Te recuerdo por las calles de Viena.
En los amaneceres
tu recuerdo me viene a la memoria.
Cierro los párpados y me trasciende
el soplo de tu aliento, profecía
que en Delfos entendí, sobreviviendo
a una espera infinita.

Por las calles de Viena, tras el alba
de alhelíes en flor, tras los almendros
inalcanzables,
tras el fulgor alado de tus versos,
cierro los ojos y los abro
una y mil veces, para una y mil veces
recordar, para una y mil veces
despertar,
para una y mil veces hallar alivio,
abandonarme a tu custodia angélica,
cansado de llorar
por los que en tierra yacen.

Patria
tenemos en común y es el misterio.

Estaba escrito
sin que ni tú ni yo lo supiéramos.



ELEGIA HABITADA

(In memoriam Luis Cernuda)

A Pablo García Baena, amb qui tant he estimat


“Qui, doncs, si jo cridés, m’escoltaria d’entre els ordres dels àngels?” RMR



Pels carrers de Viena, el teu record.
Quan el dia llustreja
el teu record m'arriba a la memòria.
Cloc les parpelles i em traspassa
el buf del teu alè, la profecia
que a Delfos vaig entendre,
sobrevivint a una espera infinita.

Pels carrers de Viena, rere l'alba
dels violers en flor i els ametllers
inassolibles,
darrere la fulgència dels teus versos
cloc els ulls i els descloc
una i mil voltes
per recordar una i mil voltes,
una i mil voltes despertar
i trobar alleujament una i mil voltes,
a la teva custòdia angèlica lliurar-me,
fatigat de plorar
pels que jeuen a terra.

Patria
posseïm en comú i és el misteri.

Estava escrit
sense que ho sapiguéssim tu ni jo.


[image: In amapola risueña en tierra yernia temblorosa ¿quierd la desdichas quién puede recordar il alba incienta.. ?]

La amapola risueña en tierra yernia temblorosa lloró. ¿Quién dirá la desdicha, quién puede recordar el alba incierta …?


Tampoco fue el oráculo:
el índice de fuego que el destino
impone a veces en la frente
juvenil de los que ama,
un dios despiadado puso.

Caminante, a hombros llevas
esa alforja liviana, huella al fin
de ruiseñor ajeno al sacrificio.

Las sombras como bosques a tu conjuro
de árboles se pueblan y aparecen
los rostros habitados
de Hölderlin y Heráclito y la rosa
del epitafio aquel que desde Duino
sellaría en su tumba para siempre
el paso del poeta por la tierra.

Oh luz incandescente,
impenetrable luz embriagadora
en la noche perpetua que me habita
sin murmullos extraños ni tañidos
de campanas golosas.

Conmigo vas por las calles de Viena,
mi corazón habitas, el prodigio anuncias,
la majestad emplazas,
el aire hiendes que el amor respira
y te apartas de todo, invicto,
cubierto de saetas, trascendido,
ruiseñor inmolado
donde habita el olvido.

Ruiseñor de la luz, prodigio alado,
déjame la canción que te llevaste
como un relevo olímpico. (Los bárbaros
arriaron sus enseñas y engendrando
están entre los muladares
como la lepra engendra. Miserere.)

La amapola risueña en tierra yerma
temblorosa lloró.
¿Quien dirá la desdicha,
quién puede recordar el alba incierta,
quién no se arrancará los ojos por no ver
tanta miseria atroz?

Tampoc no fou l'oracle:
l'índex de flama que el destí
de vegades imposa sobre el front
juvenil dels que estima,
va posar un déu despietat.

Caminant, duus a coll
aqueixa lleu alforja, petja al cap i a la fi
de rossinyol aliè al sacrifici.

Les ombres com un bosc al teu conjur
d'arbres es poblen i apareixen
els rostres habitats
de Hölderlin i Heraclit i la rosa
de l'epitafi aquell que des de Duino
segellaria
a la seva tomba per sempre
el trànsit del poeta per la terra.

Oh llum incandescent,
llum que embriaga impenetrable
en la perpètua nit que m'habita
sense estranys murmuris ni tocs
de campanes goloses.

Pels carrers de Viena véns amb mi,
habites el meu cor, el prodigi anuncies,
la majestat emplaces,
l'aire fendeixes que l'amor respira
i t'apartes de tot, invicte,
tot cobert de sagetes, transcendit,
rossinyol immolat
on habita l'oblit.

Rossinyol de la llum, prodigi alat,
deixa'm el cant que t'endugueres
com un relleu olímpic. (Ai, els bàrbars
arriaren les seves ensenyes i ara engendren
entre els seus femers, com engendra
la lepra. Miserere.)

Roselles rioleres pels ermots
ploraren tremoloses.
Qui dirà la dissort,
qui pot recordar l'alba incerta,
qui no es traurà els ulls per no veure
tanta misèria atroç?

Las hoces, las guadañas, hasta los ríos
segaron. Alejémonos
sin volver la mirada. Ya no hay trigos
y sólo camposantos, ni canciones
de gestas o de amor.

Llévame de la mano, peregrino,
oh penitente, y deja o abandona
tu mano como guante que resbale
entre mis manos y déjame
sentir como germina la semilla.

Florecerá el granado
donde dejes las huellas de tus pies.
Un fuego de alboradas
estallará en el cielo, cubrirá
la bóveda celeste.
Este cielo de Viena en noche clara
de plenilunio es ya el alba
del alhelí. (En Knossos, los delfines
saben cómo salir del laberinto
y Teseo platica con Edipo
a sabiendas que el mar, destino último,
su mortaja será. Porque los dioses
aman a los mortales y nosotros
pugnamos por volver al laberinto.)

Dime tú que conoces el secreto
indescifrable de los signos,
dime tú con el signo de los ciegos
que no existe el reposo.

En nuestro breve espacio de vivos,
en nuestra soledad, ya poco queda.
Mas seguiré tu senda angosta
con la ilusión tenaz de quien se sabe
tan verdadero cuanto
esas voces anónimas que amamos
las del actor no son y lo que hacen
es prestar su antifaz al gesto eterno
del héroe, y éste, solo,
asumirá el papel de su destino.

Viena, 28 de septiembre de 1993

Les falçs, les dalles, fins els rius
segaren. Allunyem-nos
sense mirar endarrere. No hi ha blats,
solament fossars, ni cançons
de gestes o d'amor.

Porta'm de la mà, pelegrí,
oh penitent, i deixa o abandona
la teva mà com un guant que llenegui
entre les meves mans i deixa'm
sentir la sement com germina.

Florirà el magraner
on deixis les petjades dels teus peus.
Un foc d'albades
esclatarà pel cel,
cobrirà la volta celeste.
Aquest cel de Viena en clara nit
de pleniluni és ara l'alba
del violer. (A Knossos, els dofins
coneixen com sortir del laberint
i Teseu parla amb Edip
a gratcient que el mar, últim destí,
els farà de mortalla. Perquè els déus
amen els mortals i nosaltres
pugnem per tornar al laberint.)

Digue'm tu que coneixes el secret
sense xifra dels signes,
digue'm tu amb el signe dels cecs
que el repòs no existeix.

En el breu espai dels vivents,
en nostra solitud ja queda poc.
Tanmateix seguiré la teva senda estreta
amb la porfidiosa il·lusió de qui
se sap tan veritable com aqueixes
anònimes veus que estimem i no són
les de l'actor i allò que fan
és prestar l'antifaç al gest etern
de l'heroi, i tot sol, aquest
assumirà el paper del seu destí.






Desllatinitzam el reciclatge?

Bernat Joan i Marí

Diversos sociolingüistes han advertit, al llarg dels últims anys, del perill de llatinització (o d’“irlandització”) que plana sobre la llengua catalana. És ben clar, a hores d’ara, que el català ha guanyat espais d’ús, a nivell formal, i que, en canvi, continua en una posició clarament subordinada (i cada vegada més) en els àmbits col·loquials. Aquest esquema reprodueix el contrari del de la diglòssia, però és igualment perillós per a la supervivència de la llengua. De continuar amb la mateixa tendència, s’arribaria a una situació en què el català ocuparia només àmbits formals (quant més formals millor) i espais emblemàtics, però seria fora de tot allò que és fonamental per a la normalitat de qualsevol llengua: els àmbits generals de comunicació, tant pública com privada.

Ningú no pot dubtar, avui dia, que el procés de llatinització és en marxa; com tampoc, donant una oportunitat a l’esperança, no hem de dubtar que hi ha actualment pols de tensió que funcionen a favor de la normalització de la llengua catalana, com, malauradament, també hi ha pols de tensió que hi operen clarament en contra.


Una llengua és una eina de comunicació

La funció de la llengua és precisament constituir un instrument de comunicació, un instrument d’intercanvi entre persones. Prima, doncs, un aspecte “funcional” del llenguatge (per molt que la llengua pugui constituir també -i constitueixi de fet- un referent d’identitat, de cohesió social, etc.). Una llengua (ens) serveix en la mesura en què (ens) permet de comunicar-nos-hi, en què ens permet de satisfer les nostres necessitats expressives, com a emissors i com a receptors. Una llengua que no acompleix aquestes funcions ha esdevingut una llengua morta.

Hem de relacionar, doncs, aquest factor comunicatiu amb allò que s’espera aconseguir a través de l’ensenyament-aprenentatge d’una llengua. Aprendre català ha de possibilitar a l’aprenent de poder-s’hi comunicar fluidament i amb normalitat quan aquest aprenentatge es vagi solidificant. Així mateix, ensenyar català s’ha de fer en funció que després, les persones que reben aquest ensenyament, el puguin usar com a instrument de comunicació.

De res no serveix conèixer moltes regles, haver après molta gramàtica, haver estudiat molt els mecanismes d’una llengua si després no ens serveix com a instrument de comunicació.


[image: Classe amb alumnes i professor]

El nostre sistema d’ensenyament encara no ha assumit plenament que una llengua és, abans que res, un instrument de comunicació.


El fenomen de la llatinització (o de la irlandització) consisteix precisament en això: hom aprèn tota una sèrie de mecanismes del llenguatge que, a fi de comptes, no li permeten de fer-lo servir a l’hora de parlar (no així, de vegades, a l’hora d’escriure, especialment si no s’ha de filar gaire prim).



El reciclatge de llengua catalana

La progressiva implantació de l’ensenyament en llengua catalana a les nostres escoles d’ensenyament primari i als centres de secundària ha fet necessària l’articulació de cursos de reciclatge de llengua catalana per a tot el professorat que encara no la domina. Existeix, doncs, una interrelació entre implantació de la nostra llengua en el sistema d’ensenyament i necessitat d formar el professorat necessari per tal d’impartir classes en català.

Enguany, per exemple, a l’hora de dotar les places de professors d’ensenyament primari i secundari, s’han demanat cursos de reciclatge a les persones que hi optaven.

El fet que el nou decret de la Conselleria d’Educació i Cultura del Govern balear disposi que les àrees de ciències socials i de ciències naturals, a l’Ensenyament Secundari Obligatori s’hagin d’impartir necessàriament en català, i el fet que la majoria dels centres educatius de les Pitiüses ja comptin amb algun projecte lingüístic de centre que estableixi la catalanització paulatina de l’activitat educativa indiquen que, si hi ha coherència governativa (cosa que tot sovent manca), el reciclatge de llengua catalana s’exigirà, finalment, a tot el professorat (tant als que obtenen una plaça nova com a aquells que ja s’hi troben còmodament instal·lats o instal·lades des de fa anys).

Teòricament, partint d’aquests fets i d’aquests projectes, hauria d’existir una millora evident quant a la quantitat -i a la qualitat- de l’ensenyament en llengua catalana. Però la realitat desmenteix contundentment aquestes hipòtesis teòriques. Tot el professorat nou arriba als centres d’ensenyament amb coneixements certificats de llengua catalana, però molta gent amb el reciclatge començat i acabat és completament incapaç d’impartir una classe en català.

Què ens indica, això? Clarament, que el fet de cursar els cursos de reciclatge no és suficient, ni de bon tros, perquè el professorat conegui la llengua catalana de manera suficient per poder-hi impartir classes. En molts casos, persones que han acabat el reciclatge, no ja no poden impartir-hi ensenyament especialitzat de llurs matèries, sinó que ni tan sols hi poden mantenir una conversa de carrer mínimament fluida.


[image: Grup de persones en una aula o sala de reunions]

El català augmenta l’espai d’ús en els àmbits formals, però el redueix en els àmbits informals.


Podem afirmar, a la vista de la realitat que ens envolta, que s’ha produït una llatinització evident del reciclatge de llengua catalana. El professorat que s’hi apunta, sovint amb una desmotivació evident, aprèn català com qui aprèn llatí, per anar aprovant els exàmens que es plantegin al llarg d’aquests estudis, però no pas amb la intenció (ni, per tant, amb la possibilitat) d’usar-lo després com a instrument d’intercomunicació en les seues classes.

Es deixa de banda, doncs, aquest aspecte comunicatiu del llenguatge. Tenir la titulació de Reciclatge de Llengua Catalana constitueix una mena de luxe que no té, en moltíssims de casos, res a veure amb la capacitació professional, ni, cosa que encara és pitjor, en l’exercici efectiu de la funció docent.



Un cas de prevaricació?

Hi ha, encara, un altre aspecte que no se sol tenir en compte i que, si s’hi tengués, podría causar un bon embolic: accedir a una determinada plaça pel fet de tenir el reciclatge, però després impartir les classes en espanyol constitueix, al meu entendre, un cas claríssim de prevaricació. La prevaricació, formalment, consisteix a rebre un tractament diferent en circumstàncies iguals. Segons el nostre ordenament educatiu, no tothom té els mateixos drets d’accedir a les places de professors a les illes Balears i Pitiüses. Les persones que tenen el reciclatge en Llengua Catalana i Cultura de les Balears tenen avantatge a l’hora d’accedir per primera vegada a les esmentades places. No cal dir que, també segons el nostre parer, aquest avantatge no es pot discutir: a França no és que els professors que saben francès tenguin avantatge sobre la resta a l’hora d’accedir a l’ensenyament públic, sinó que de fet són els únics que poden accedir-hi.

Entre nosaltres encara el coneixement del català no constitueix una condició sine qua non a l’hora de fer de professor (cosa que, d’altra banda, indica la anormalitat en què es troba la nostra llengua). Però sí que constitueix un mèrit que li dóna més possibilitats a la persona que el té.

Ara bé, si una persona concreta obté una plaça determinada gràcies al seu coneixement acreditat de la llengua catalana, passant per davant a una altra persona que no ha pogut acreditar tal coneixement, i després imparteix les classes en espanyol, per quina raó ha estat concedida la plaça a ella i no a l’altra?

El professor o la professora que es queda amb una plaça perquè té el reciclatge però després no imparteix les classes en català s’hauria servit del català per acomplir una finalitat particular (la de tenir feina), però a) No haurà servit la causa de la llengua catalana, cosa que la deixa en una dubtosa situació moral, i b) S’haurà quedat amb una plaça que, tenint en compte les circumstàncies en què exerceix la docència, hauria anat igual de bé a una persona que no estigués reciclada però que hagués tret una millor qualificació, posem per cas, a les oposicions.

Si el professorat hispanoparlant, hispanopensant i hispanoactuant tengués una miqueta més ganes de brega, podria interposar un recurs davant aquesta gent (els que se serveixen del reciclatge però no usen els seus coneixements de català dins l’aula) i recuperar les places. Perquè serien més seues que no pas dels altres.

Però, ai las!, què passa amb les persones que han acabat els cursos de reciclatge però el seu català és insuficient per impartir-hi amb normalitat les seues classes?


[image: Classe amb alumnes i professor, vista des de darrere]

L’ensenyament en català ha de ser paral·lel a la construcció d’un espai comunicatiu propi.




Algunes receptes per evitar la llatinització

La llatinització, evidentment, és evitable. No hi ha fórmules màgiques, però existeixen unes quantes estratègies, de fàcil aplicació. No entrarem en les més efectives però inaplicables per una mera qüestió pressupostària, com les estratègies a la israeliana¹.1 Dins allò que es factible, ens permetem de proposar algunes millores que no introduirien grans entrebancs, però que permetrien d’actuar en aquest intent de desllatinització de l’aprenentatge de la nostra llengua.


	En primer lloc, caldria continuar amb la implementació d’estratègies “motivadores” de cara a la pràctica efectiva de la llengua (especialment de la llengua en el seu vessant oral). A Mallorca es començaren, l’any passat, els dinars o sopars del reciclatge, als quals acudien els professors i les professores que s’estaven formant lingüísticament, amb el propòsit d’utilitzar només la llengua catalana al llarg de tot l’acte lúdic de caire gastronòmic a què ens hem referit. Evidentment, aquesta activitat només té sentit si existeix un propòsit ferm per part de totes les persones participants d’immergir-se, durant tota l’activitat en un estricte monolingüisme català. En cas contrari, serveix per donar gust als sentits, si es tria bé el restaurant, però no pas per a res més.


	En segon lloc, s’hauria de canviar radicalment el sistema d’avaluació. En el sistema actual, existeixen tantes esquerdes, i tan profundes, que és perfectament possible que acabi el reciclatge una persona que no pugui impartir les classes en català. Es prima l’avaluació escrita sobre l’avaluació oral, i es prima el coneixement de tipus “gramaticalista” per sobre de l’habilitat comunicativa (no es té, doncs, en compte, que l’activitat dels professionals de l’ensenyament constitueix una activitat fonamentalment comunicativa).




Hi ha, efectivament, proves orals, però són unes proves estàndard que no s’adeqüen al mesurament de les esmentades habilitats comunicatives.

Com es podria solucionar aquest problema? Al meu entendre, la cosa és ben senzilla, però caldrien grans dosis de bona voluntat per part de tothom. Es tractaria d’avaluar el professor o la professora en l’activitat directa davant els alumnes. Es tractaria, doncs, de mesurar la capacitat de la persona en qüestió d’impartir una classe en català en directe, dins l’aula, davant els al·lots, sense intermediaris.


[image: Dues persones treballant amb ordinadors en una aula]

Les noves tecnologies poden contribuir a la desllatinització de l’aprenentatge de la llengua catalana.


A través d’aquesta observació, el professor de reciclatge que hagués d’avaluar podria observar si l’avaluat era capaç d’expressar-se fluidament en català, si utilitzava la terminologia adequada, si dominava el registre correcte per impartir la classe, si tenia capacitat de fer-se entendre per part de l’alumnat, etc. Es podria avaluar, doncs, la competència comunicativa del professor a avaluar. I, òbviament, s’evitaria la llatinització, perquè s’estaria avaluant la llengua en acció, i no meres conjectures sobre l’habilitat lingüística de la persona avaluada.



Capacitat comunicativa versus coneixement gramatical

Fins ara, l’ensenyament de la llengua catalana no s’ha relacionat amb la qüestió de la comunicació. I és una llàstima, perquè, com apuntàvem al principi del present paper, allò que interessa, a l’hora d’ensenyar o d’aprendre una llengua viva, és precisament la capacitat comunicativa.

L’ensenyament de la llengua catalana, a tots els nivells, ha estat, fins als nostres dies, excessivament gramaticalista. S’ha tractat de conèixer les regles i les seues nombroses excepcions, i de saber usar bé els accents i les dièresis, molt més que no de comptar amb un instrument que ens permeti de comunicar-nos entre les persones que hi hem accedit.

Continuam arrossegant, potser ara més que mai, aquest terrible desenfocament. Per això podem observar com l’augment de la presència de la llengua catalana en el nostre sistema educatiu no implica un augment similar de la presència social del català. Avui dia tots els estudiants que acaben els últims cursos d’ensenyament secundari han estat en contacte durant prop de quinze anys amb l’aprenentatge de la llengua catalana, però molts se n’endurien un bon ensurt si s’havien de fer ni que fos un dia parlant normalment en català.

Hi ha quelcom molt profund que falla, doncs, en el nostre sistema educatiu. I aquest quelcom, al nostre entendre, és l’enfocament incorrecte (entre d’altres factors, no cal dir-ho) de l’ensenyament-aprenentatge del català. La reforma de l’ensenyament de la nostra llengua hauria de tenir molt més en compte els aspectes comunicatius (i oblidar una mica tanta excepció i tanta collonada). I aquesta reforma hauria de començar pels cursos de reciclatge, és a dir, pels cursos que incideixen directament en la formació lingüística del professorat.

Així evitaríem la situació paradoxal que permet que gent que no pot impartir una classe en català tengui el reciclatge aprovat i que, per tant, gent que acredita conèixer el català per accedir a una plaça de l’ensenyament públic, només pugui dur a terme la seua activitat profesional en espanyol.







1. De fet, a l’Estat espanyol només s’han aplicat al País Basc. Seguint aquest mètode de reciclatge cada any s’allibera un petit contingent de professorat de la seua activitat acadèmica i se l’immergeix en un aprenentatge intensiu de la llengua (entre sis i vuit hores diàries de classes d’hebreu, o d’euskera, segons el país). Al cap d’un any, i després d’un curs superintensiu, aquests professors estan ja en plena disposició d’impartir les classes en la llengua del país.





Sobre alguns trets geològics de Formentera

A. Abad, J. A. Ferrer, Z. Gàsser
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Penya-segat proper al pujol des Fum. Es troba situat a un quilòmetre al nord de cala Saona.


1.- Antecedents de la geologia de Formentera

A Thos i Codina (1876) es deu la notícia més antiga de l’illa de Formentera, si s’exceptua el Bosquejo Geológico de España de 1864, obra de Botella, que atribuïa al terciari la formació dominant a Formentera. Thos indica que la Mola està formada per material arenós (marès) sense fòssils i explotat en pedreres, sota el qual es troba un banc de sorres soltes que presenten closques i ossos fòssils de mamífers; a les rodalies de l’estany Pudent, cap a les Salines, s’hi troben sorres amb closques.

Vidal i Molina (1880) realitzaren una descripció física de Formentera molt completa. Segons aquests autors, la seva “gea” estava formada per conglomerats quaternaris a la base, que soportarien filades de calcàries margoses, sabuloses, vermelloses, tendres, que es fan més dures a la part alta, on són calcàries bastes de gra gruixut, agregat de partícules calcàries, unides per un ciment calcari (marès) i que tenen una potència considerable. Tots aquests materials són atribuïts al quaternari antic. Entre els dipòsits actuals de l’illa es troben tosques calcàries. A més, assenyalen que el marès s’explota com a pedra per a la construcció, així com també s’explota la sal; les tosques calcàries de la Mola podrien explotar-se com a calç.

Nolan (1895) estudia conjuntament totes les illes de l’arxipèlag Balear. Pel que fa a Formentera, assenyala que els materials de la Mola són comparables als del terciari mallorquí, essent atribuïbles al miocè. Per contra, els penya-segats septentrionals de Formentera (punta Prima) estan formats per bancs amb Strombus coronatus Defrance (per comptes de Strombus bubonius) que formen l’illa de s’Espalmador. Aquests bancs són recoberts a la costa occidental per calcàries amb Helixs pleistocens que s’estenen per una gran part de l’illa, elevant-se a 190 m d’alçària per damunt de la Mediterrània.

Vilà Valentí (1953) estudia les salines d’Eivissa i de Formentera. Colom (1957) a la seva Biogeografía de las Baleares aporta moltes dades per comprendre l’evolució paleogeogràfica de les illes Pitiüses. Escandell i Colom (1960) i Colom (1962) esmenten la presència, a un nivell margós argilós situat al dessota del penya-segat de la Mola, els gasteròpodes següents: Rossmässleria sp i Iberellus pythiusensis Bofill i Aguilar-Amat. I al costat dels anteriors, es troben restes d’ossos llargs, però de petites dimensions, de mamífers. Segons aquests autors, Iberellus pythiusensis està reduït actualment a les illes Bledes. Rossmässleria és un gènere extingit actualment a les Balears, que viu a la riba sud de la Mediterrània (vegeu Paul i Altaba, 1992).


[image: Grup de cuatre ous i part de la closca del que està en primer terme, adherida a un tros de marès.]

Grup de cuatre ous i part de la closca del que està en primer terme, adherida a un tros de marès.


Butzer i Cuerda (1962) citen una gran quantitat de jaciments nous al quaternari de les illes Balears, entre ells els de Formentera. Prèviament assenyalen que la base de l’illa la formen uns conglomerats burdigalians, que afloren a la veïna illa de s’Espalmador, i altres del miocè mitjà, els quals foren destruïts per l’erosió marina post-miocena; aquests materials deurien suportar el recobriment pleistocè. Al decurs de diverses regressions marines pleistocenes, la deposició eòlica hauria afegit repetidament masses de terra.

Descriuen tres sèries: Sèrie de cala Savina, Sèrie de les Salines de cala Savina i Sèrie de la platja de Migjorn.

La Sèrie de les Salines de cala Savina: - a) >250 cm de duna amb molts motlles d’arrels. Sedimentada N170°E. - b) 10 a 20 cm de sorres llimoses rosades (7,5 YR 8/4) amb fauna marina arrossegada: Pecten sp, Lucina lactea, Cardium tuberculatum i Dosinia lupinus. Els mol·luscs semblen haver estat transportats pel vent, indicant una propera línia de costa del tirrenià III. - c) 100 cm de duna amb motlles d’arrels. Estratificació N160-165°E. - d) 0-10 cm de crosta llimosa semicimentada, color rosat (5-7,5 YR 8/2,4). - e) 20 cm de duna d’estratificació encreuada amb crosta superficial. Al costat de les cases de la Savina, en estrats semblants, a +2 m damunt del nivell del mar, descriu les següents espècies, pròpies de fàcies sorrenques de poca profunditat, característiques del tirrenià III: Arca noae L., Pectunculus violacescens LMK, Chlamys sp, Lucina lactea (L.), Chama gryphoides (L.) i Venus gallina (L.).

A la platja de Migjorn, a 1 km del caló des Mort, dóna la següent sèrie estratigràfica: - a) 250 cm de duna de gra gruixut, consolidada, color de terra, clar (10 YR 7/3) estratificada N65°E. - b) 60 cm de llims sorrencs, semicimentats, groc-rogencs (7,5 YR 7/6). Discordança. - c) 30 cm de duna cimentada semblant a “b”. - d) 10 cm de sorres de platja consolidades, amb còdols rodats i abundants fòssils, però pertanyents a molt poques espècies, ja que no pogueren recollir en aquest jaciment més que les següents: Arca noae L., Pectunculus violacescens Lamarck, Spondylus gaederopus (L.), Lucina lactea (L.), Venus gallina (L.) i Donax trunculus L. Aquesta fauna marcadament litoral i sorrenca i els sediments que la contenen no ultrapassen l’alçària de 0,7 m damunt del mar. - e) 50 cm de duna consolidada groc-rogenca (7,5 YR 7/6) amb motlles d’arrels, no estratificada. - f) Sorra llimosa amb Helicella i horitzons d’elements detrítics de mida mitjana. El seu color es groc-rogenc (7,5 YR 5/4-6) i presentant crosta a la seva superfície. Pel context estratigràfic, l’horitzó “d” el fa correspondre al tirrenià III.


[image: Lumaquel·la o encopinyam del jaciment del penya-segat situat sota la cova de l'aigua. Tortonià marí.]

Lumaquel·la o encopinyam del jaciment del penya-segat situat sota la cova de l’aigua. Tortonià marí.


Diuen aquests autors que els darrers sepulcres cartaginesos, o els inicials dels romans, foren excavats a les dunes al nivell actual del mar, prop des Caló, a la costa nord-est del Corredor; això indicaria, segons aquests autors, que el nivell del mar, a les darreres centúries abans de Crist, degué estar alguns metres més baix.

Finalment, descriuen un jaciment més antic que els anteriors, d’edat sicilià, descobert a Sant Ferran, a la cisterna de la Fonda Pepe, coberta i reomplida amb ciment armat, la qual s’assentava sobre sorres calcàries cimentades de color terrós pàl·lid, del miocè mitjà amb fauna mal conservada (a vegades sols són impressions). Els sediments del pleistocè ultrapassen els 30 cm de gruixària i es tracta de llims sorrencs semicimentats que contenen una fauna ben conservada, malgrat ser pobra en espècies: Pectunculus violacescens LMK, Cardium tuberculatum L., Cardium edule L. i Venus gallina L.

Els sediments que segueixen al seu damunt: a) Més de 2,5 m de duna calcària cimentada amb estratificació molt poc visible, color vermell. Típica duna regressiva pretirreniana, intensament meteoritzada i després cimentada. La meteorització correspon probablement al tirrenià (Holstein). b) 20 cm de crosta travertinosa cimentada, color terrós molt pàl·lid. c) Més de 2 m de sòl relicte de “terra rossa” roig-groguenc a les esquerdes. Una argila llimosa amb estructura polièdral subrodada mitja i un humus recent.

Solé Sabarís (1962) tracta sobre el quaternari de les Balears, ometent en aquest estudi el de l’illa de Formentera. Brebion et al. (1968) realitzen una nota conjunta sobre el miocè d’Eivissa i Formentera. En relació a Formentera, indiquen que les calcàries formen penya-segats abruptes a la part E i W de l’illa, així com a punta Prima, a la part septentrional de l’illa. Aquestes calcàries tenen un color clar, de blanc a blanc-groguenc o beix, es presenten en bancs de 50 cm a 2 m, i arriben als 3 m d’espessor. La seva potència visible és de 10 a 40 m als penya-segats de punta Prima, 50 m als del promontori W i de 100 a 120 a l’E (la Mola). El seu examen microscòpic mostra que es tracta de calcarenites constituïdes per calcita cristal·lina, amb petits i rars grans de quars detrític i elements rodats de calcària criptocristal·lina, amb els següents organismes: melobèsides, mil·liòlides, Textularia sp., Discorbis sp., Amphistegina sp., Cibicides aff. lobatula (Walk i Jac), Elphidium aff. crispum L., Elphidium sp., Peneroplis pertusus (Forskal), Planorbulina mediterranensis d’Orb, Borelis melo (Fichtel i Moll) i fragments de mol·luscs i equinoderms. A excepció d’Elphidium aff. crispum L., els foraminífers són de fons sorrencs poc pregons, poblats per prats de posidònia. Borelis melo (Fichtel i Moll) apareix a Mallorca a l’inici de la transgressió vindoboniana. Descriuen dos jaciments fossilífers: 1) El de la Cala, al N de la Mola (x=1055,150; y=467,425): Tarbellastrea cfr. reussiana; de l’helvecià-tortonià superior, molt comú en aquesta època a la Mediterrània. Chlamys varia; miocè-actual. Astraea (Bolma) rugosa, miocè-actual, Triphora perversa; miocè-actual. Cerithium (Thericium) dertonense May.; molt freqüent, característic del tortonià.


	Penya-segat de punta Prima, a l’E de ses Roques (x=1048,60; y=469,07), sols subministra alguns lamel·libranquis: Cardium cfr. tuberculatus L., Loripes dujardini Desh., Astarte solidula Desh. i Pectunculus sp.



Rangheard (1970) realitzà un estudi exhaustiu sobre Formentera, amb motiu de l’aixecament geològic dels fulls 824-849 i 825-850 a escala 1:50.000 del Mapa Geològic d’Espanya, encarregat pel IGME (actual ITGE) i que és sintetitzat pel mapa 1:200.000 d’aquesta mateixa institució. Dintre de l’estratigrafia, distingeix al quaternari els següents materials: * Qd - Dunes i sorres de platja actuals. * Qn - Marès. Dunes o platges antigues. Conté: melobèsides, Elphidium crispum, Elphidium aff. complanatum (escadusser), Ammonia beccarii (freqüent), Cibicides aff. lobatula (rar), Discorbis sp., Textularia pseudotrochus (rara), Sphaerogypsina globula (rara), Miliolidae i fragments de lamel·libranquis, de gasteròpodes i d’equinoderms. * Qc - Crosta calcària. * Qlc - Llims més o menys calcificats, amb còdols angulosos. * QI - Llims sorrencs.

Atribueix al tortonià (M3) calcàries organogèniques que conformen els promontoris W (fins a 50 m de potència) i E (de 100 a 200 m de potència); dóna aquí, íntegrament, el contingut de la nota de Brebion et al. (1968). Es tractaria de calcarenites formades per restes de melobèsides, foraminífers i restes de mol·luscs i d’equinoderms, amb rars grans de quars detrític. Cita els dos jaciments fòssils de la Mola (full 825) i punta Prima (full 824).

Els materials miocens són subhoritzontals i posteriors a la tectònica tangencial que afecta Eivissa els terrenys que van des del triàsic mitjà al miocè mitjà. Finalment, es tracta l’evolució morfogenètica de les Pitiüses:


	Emersió d’Eivissa al miocè mitjà.

	Erosió dels terrenys emergits.

	Dipòsit de calcàries tortonianes, transgressives, formant llavors una llosa contínua que unia Formentera amb Eivissa.

	Nova pujada de les illes després del tortonià i erosió.

	Formació de dipòsits superficials quaternaris (llims, crostes calcàries…) amb repetició de diversos cicles.

	Moviments verticals, enfonsaments quaternaris. Moviments de basculament cap al W de l’illa de Formentera (nova pujada del promontori est).

	Constitució de cordons litorals (cordó litoral unint els dos promontoris de Formentera, cordons litorals delimitant petits llacs a Formentera: estany des Peix, estany Pudent).



Rangheard (1971) publica una memòria sobre la geologia de les illes d’Eivissa i Formentera.

Cuerda (1975) descriu diversos jaciments quaternaris de Formentera, dins del seu estudi sobre els temps quaternaris a les Balears. El jaciment quaternari més antic de Formentera, atribuït al sicilià II, fou trobat al barri de Sant Ferran per Butzer i Cuerda el 1962; fou el resultat de l’excavació d’una cisterna que travessà una duna vermellosa mindeliana que recobria sediments situats a 47 m per damunt del nivell del mar; contenia fauna abundant i ben conservada, però pobra en espècies: Glycymeris violacescens, Cerastoderma glaucum (BRUG.), Rudicardium tuberculatum (L.) i Chamelea gallina (L.).

La resta de jaciments (amb expressió del numeral donada per aquest autor) que s’esmenten, corresponen al pleistocè superior i ja foren descrits per Butzer i Cuerda (1962):


	
	Caló des Mort.




	
	Es Caló (sols se’n fa menció).




	
	La Savina.




	
	Cala Savina.






Cuerda indica la total absència de restes òssies als jaciments d’Eivissa i Formentera, a diferència de les Balears majors. A la fauna marina són absents les espècies senegaleses.

Al jaciment de cala Savina, al costat de ses Salines, foren trobades en estrats sorrencs de color rosat espècies marines pròpies de baixos fons sorrencs, barrejades amb helícids terrestres transportables pel vent. Contenen: Flexopecten flexuosus, Loripes lacteus, Rudicardium tuberculatum i Dosinia lupinus.

Al costat de la Savina, en estrats semblants, a +2 m per damunt del nivell del mar, cita les següents espècies, pròpies de fàcies sorrenques de profunditat soma: Arca noae L., Glycymeris violacescens (LMK.), Chlamys sp., Loripes lacteus (L.), Chama gryphoides (L.) i Chamelea gallina (L.).

Els dos jaciments anteriors són atribuïts al neotirrenià.

A 1 km del caló des Mort, aquest autor atribueix al neotirrenià la capa “d” (vegeu també Butzer i Cuerda, 1962), que conté: Arca noae L., Glycymeris violacescens (Lamarck), Spondylus gaelderopus (L.), Loripes lacteus (L.), Chamelea gallina (L.) i Donax trunculus L.

Simó va realitzar la seva tesina de llicenciatura sobre el miocè terminal d’Eivissa i Formentera el 1982, però no s’ha publicat i resta inèdita a la Facultat de Geologia de la Universitat de Barcelona. Divideix l’estratigrafia de Formentera en tres seqüències deposicionals:


	
	Inferior o complex d’esculls.




	
	Intermèdia d’esculls a la Mola i de tipus marí de plataforma al cap de Barbaria.




	
	Superior (l’autor no va profunditzar en l’estudi). Rangheard, el 1984 i el 1985, resumeix la història geològica d’Eivissa i de Formentera, però no aporta res nou al ja dit en anteriors treballs.






Cuerda (1984) torna a tractar sobre els jaciments quaternaris ja coneguts de Formentera (Sant Ferran, cala Savina, platja de Migjorn) i n’aporta altres de nous (cap de Barbaria, cala en Baster), per intentar reconstruir les antigues línies de costa quaternàries de l’arxipèlag de les Pitiüses, tasca dificultosa atesa l’escassedat de jaciments. Segons aquest autor, durant el sicilià el nivell del mar estava a uns +50 m per damunt de l’actual. Els perfils degueren ser similars durant les èpoques glaciars (Riss i Würm), quan el nivell del mar descendí per dessota dels -100 m. Arriba a la conclusió que aquestes illes estaven separades de Mallorca-Menorca (per exemple, l’absència de Myotragus a les Pitiüses). Quant als jaciments quaternaris ja coneguts de Formentera, no aporta res nou al de Sant Ferran i de cala Savina. Quant al de la platja de Migjorn, l’interpreta com una antiga línia de costa que destruí les closques per l’acció de l’onatge; menciona que el doctor Omaston, de la Universitat de Bristol, li proporcionà fragments de Strombus bubonius i de Conus testudinarius procedents del caló des Mort, que indiquen l’eutirrenià.

El jaciment del cap de Barbaria és situat a la mateixa alçària que el sicilià de Sant Ferran, malgrat que la fauna que conté no permetria atribuir-lo a la dita edat: Arca noae L., Mytilus galloprovincialis (Lmk.), Cardita calyculata (L.), Patella sp., Gibbula divaricata (L.), Monodonta turbinata (Born.) i Vermetus sp.

El jaciment de cala en Baster-ses Roques està format per sorres amb blocs que contenen fragments ben preservats de Glycymeris violacescens (Lmk.); aquest dipòsit indicaria una primera fase regressiva del Würm (Würm I). Sanjaume et al. (1985) realitzaren una comunicació sobre el litoral pleistocè de Formentera. Després d’una introducció geogràfica i geològica, descriuen nou perfils estratigràfics situats al N de l’illa. La fauna identificada es deu a Cuerda. A les sorres s’analitza el contingut de minerals pesants, als quals atribueixen origen volcànic, probablement procedents del vulcanisme que es dóna al triàsic d’Eivissa.

Dels dits perfils, en recollim aquí, solament, els nivells amb amb mencions paleontològiques: Del tall A-1 (situat a la platja d’en Marroig), en el nivell de llims roigs I i a la crosta calcària II, es descriuen helícids.

Del tall A-2 (situat al SW de l’anterior), a la base del nivell II, que correspon a un dipòsit dunar: Loripes lacteus (L.) i Cerastoderma glaucum (Brug.).

Del tall A-3 (situat entre el port i l’estany Pudent), dintre del nivell II, s’han recollit Trochoidea caroli (Dohon i Heymann). Per sota de l’anterior, al nivell I, crosta calcària blanquinosa, helícids terrestres propis d’aigües estancades o formacions llacunars.

Del tall A-6 (situat a la riba SW de l’estany Pudent, als voltants del port), en el nivell II es varen recollir fauna terrestre i mol·luscs marins indeterminats, a excepció d’Hynia incrassata (Müller).


[image: Dos ous del niu del Pleistocè superior.]

Dos ous del niu del Pleistocè superior.


De l’estudi dels nou perfils deduïren l’existència de tres episodis dunars, a més de l’actual. El primer episodi, que anomenen F-1, permet suposar l’existència d’un cordó de dunes que unia Formentera amb Eivissa durant l’eutirrenià i, que, erosionades en part, creà la base del següent episodi, anomenat F-2, durant el pleistocè superior; l’episodi F-3 sols apareix manifest as Borronar. Les restingues dels estanys s’originaren entre els episodis F-1 i F-2. Costa et al. (1985), autors que formen part del mateix equip que realitzà el treball anterior, tracten sobre l’evolució geològica de Formentera, resta de la “Gran Pitiüsa” que englobava també Eivissa. Una forta erosió post-miocena la reduí a arxipèlag, però el shelf del seu sòcol continuaria testimoniant la seva unitat. L’estudi dels nivells quaternaris dels voltants dels estanys des Peix i Pudent mostra l’existència d’una platja submergida sota ambdós estanys que, en acabar el tirrenià II ja tenien comunicació amb el mar. Suggereixen els autors que un enfonsament afectà durant el pleistocè superior l’àrea de les llacunes. Al Würm, dues regressions provocaren la formació de diverses dunes i una forta erosió al moment més intens. La transgressió flandriana porta a la situació actual.

En tractar sobre l’evolució geomorfològica de l’illa, citen l’existència de materials miocens carstificats a la pedrera de can Rita, a les proximitats de Sant Ferran de ses Roques. Esmenten el nou jaciment de la platja d’en Marroig, del neotirrenià, compost per sorres amb còdols; foren trobats: Arca noae L., Ctena decussata (Da Costa), Loripes lacteus (L.), Acanthocardia tuberculata (L.) i Patella caerulea L. Aquests autors atribueixen al flandrià un sediment margós barrejat amb graves i Cerastoderma glaucum, situat al S de les salines d’en Ferrer. Així mateix, pertanyen a la dita edat els sediments sorrencs amb Glycymeris violacescens situats a llevant de la punta des Borronar.

Cuerda (1987) sintetitza els coneixements existents sobre els mol·luscs quaternaris de les Balears. Aquest mateix autor, el 1989, recull els jaciments quaternaris de Formentera que ja descrigué el 1975, afegint cites dels descrits a partir d’aquell any.

Fornós i Pomar (1992) indiquen que el miocè de Formentera aflora a la totalitat dels penya-segats de l’illa, amb bons afloraments a la Mola i al cap de Barbaria. Es poden diferenciar, segons aquests autors, dos cicles, ambdós emmarcats dins la seqüència postorogènica del tortonià-messinià, equivalents a la unitat de les calcàries de Santanyí i a les de les altres illes.


[image: Helícids recollits al marès miocè de la pedrera de can Rita.]

Helícids recollits al marès miocè de la pedrera de can Rita.


El cicle inferior presenta a la base uns nivells formats per calcarenites i lutites calcàries bioclastiques amb fragments de mol·luscs, briozous, formaminífers, equinoideus, plaques d’Halimeda i, sobretot, algunes rodofícies amb rodòlits abundants i blocs amb restes de coralls que representen fàcies de talús escullós. Per damunt d’aquests nivells hi ha —a l’àrea de la Mola i el cap de Barbaria— calcarenites i calcàries bioconstruïdes per coralls, fragments de mol·luscs i rodòlits. Aquestes fàcies es disposen formant una alternança de nivells bioconstruïts de coralls i dels nivells de rodòlits. Hom creu que es formaren en un ambient de plataforma escullosa.

El cicle superior aflora tan sols al cap de Barbaria. És format per una alternança de nivells estromatolítics i calcàries oolítiques blanques amb estratificació encreuada i, localment, encopinyam (lumaquel·les) de mol·luscs típics d’una plataforma carbonàtica.

Finalment, aquests autors atribueixen al plioquaternari les calcarenites d’origen eòlic, llims, caliches i sediments arenosos interpretats com a platges d’edat pliocè inferior.

Vicents et al. (1992) descriuen un nou jaciment quaternari marí al torrent Fondo (costa S de l’illa). Es tracta de sediments marins adossats a un penya-segat format per calcarenites miocenes; en les dites calcarenites es modelà una rasa i una cova a 2 m d’alçària per damunt del nivell del mar actual, les quals reposen damunt clasts (alguns de fins a 40 cm de diàmetre) i llims atribuïbles al pleistocè superior per la flora i la fauna que contenen: Coralinacea indet.


	Paracentrotus libidus (Lmk.)

	Arca noae L.

	Barbatia barbata (L.)

	Spondylus gaederopus L.

	Loripes lacteus (L.)

	Dentalium vulgare Da Costa

	Patella lusitanica Gmelin

	Monodonta turbinata (Born.)

	Turboella cfr. cornea

	Cerithium vulgatum (Brug.)

	Trunculariopsis trunculus (L.)

	Thais haemastoma (L.)

	Ocinebrina edwardsi (Payr.)

	Mitrella scripta (L.)

	Clumbellina rustica (L.)

	Vexillium corniculum (L.)

	Conus mediterraneus Brug.



Totes aquestes espècies són litorals i pertanyen a les franges mesolitoral i infralitoral, principalment, de fons rocallosos amb algues o sense.

Paul i Altaba (1992) tracten sobre els mol·luscs terrestres fossils de les Pitiüses. Primerament realitzen una àmplia classificació tipològica del seus jaciments: poden ser sorrencs; no sorrencs (de gra gruixut o fi); sediments al·luvials; de clasts i dipòsits cavernícoles (als quals pertany el jaciment de la costa de llevant de Formentera). Els jaciments sorrencs poden ser: platges (on els mol·luscs poden ser abundants); dunes, formades a partir de sediments de platja (mol·luscs terrestres rars o absents); sorres atrapades per l’efecte pantalla de la vegetació, les quals presenten moltes restes de rizomorfs (amb mol·luscs terrestres molt abundants).

Atribueixen Rössmassleria citada per Escandell i Colom (1960) i per Colom (1962) a Trochoidea (Xerocrassa) ebussitana gassulli (Paul, 1984).

Filella et al. (1996) descriuen la troballa d’un niu amb ous de tortuga terrestre al penya-segat del pujol des Fum. Per correlació entre l’amplada dels ous amb la longitud de l’espatllera dels testudínids, l’estimen pertanyent a una tortuga semigegant, d’entre uns 45 i 85 cm de longitud.

Gasser i Ferrer (1997) tornen a descriure la troballa anterior del niu amb ous de tortuga, juntament amb alguns jaciments miocens i quaternaris no esmentats anteriorment. Dintre del miocè: cala Saona, pou des Ca Marí i cova de s’Aigua. Dintre del quaternari, com a marins: els Arenals, es Copinar, racó de ses Ampolles i es Cavall d’en Borràs; com a continentals: els Arenals, es Copinar, camí de cala Codolar, cala en Baster, racó de ses Ampolles, pujol des Fum, cala Saona i costa des Bou. Es mencionen per primer cop al miocè de Formentera l’Hinnites crispus i Chamelea cfr. cothurnix (que abans de la nostra indicació anomenaven Venus (Ventricola) versatilis). Al quaternari marí, s’esmenten per primer cop a Formentera: Striarca lactea, Raphitoma linearis, Payraudeatia intricata, Hinia costulata, Conus testudinarius i Chauvetia minima.

Al quaternari continental s’esmenten per primer cop a la Pitiüsa petita: Trochoidea (Xerocrassa) lidiae, Eobania vermiculata, Xerosecta cespitum, Pomaties elegans, Tudorella ferruginea, Hygromia lanuginosa i Sphincterochila cariosula hispanica.

2.- Descripció, interpretació i datació dels afloraments estudiats en el present treball

A l’illa de Formentera, han estat estudiats els afloraments de la cova de s’Aigua, pujol des Fum i pedrera de Can Rita (situació a la figura 1). El que aquí denominem “seqüència” a les diferents descripcions, s’aplica com a terme genèric i no segueix les denominacions d’aquest terme emprades pels autors indicats a l’apartat anterior.

2.1 Cova de s’Aigua

Aquest jaciment es troba situat a un penya-segat al W de cap de Barbaria, pròxim a l’abocador de Formentera. Amb un desnivell d’uns 100 m, de dalt a baix, poden observar-se els següents horitzons: - 1) Crosta carbonatada que té de 2 a 3 m de gruix i que s’atribueix al quaternari per alguns dels autors que han estudiat Formentera. - 2) De 20 a 30 m de marès de color crema o cafè amb llet, ben cimentat. És observable, al seu interior, estratificació encreuada plana o trough, de petita a mitjana escala. No conté fòssils. Se li atribueix origen eòlic. - 3) La resta del penya-segat, fins al nivell del mar, està composta per marès d’idèntic color, ben cimentat, amb estratificació encreuada plana. A l’interior dels sets es troba una notable quantitat de motlles de closques de bivalves, més abundants a la base que al sostre del set; es troben desarticulades i recolzant la comissura de les valves sobre la base (posició de màxima estabilitat). El seu contingut faunístic (vegeu làmina 1, figura a): Glycymeris sp (ocasionalment amb motlles de perforacions de Cliona sp.), Chamelea cfr. cothurnix (Dujardin) i Cardium sp (ocasionalment amb motlles de perforacions de Cliona sp.).

Se li atribueix un origen marí de transició, segurament proper a la platja. Les closques foren sedimentades un cop morts els organismes, desarticulades les valves i posteriorment perforades.

La seva edat és atribuïble al tortonià pel contingut faunístic. També es dóna aquesta datació al nivell assenyalat aquí amb el número 2.

2.2 Pujol des Fum

2.2.1 - Descripció

Aquest punt es troba situat a la costa W de Formentera, al peu d’un penya-segat, aproximadament un km al N de cala Saona. Al pujol des Fum (figura 2) poden observar-se diferents seqüències formades, en tot o en part, per les següents unitats deposicionals:


	
	Nivells de bretxes clast supported a matrix supported, granodecreixents, constituïdes per elements locals (marès, marès negre i roques carbonatades); llur grandària pot superar els 5 cm de diàmetre major. La matriu és sorrenca i de la mateixa natura del marès (calcarenites formades per restes d’algues, closques de diferents organismes marins, etc.). Solen estar ben cimentades. La base d’aquesta unitat és erosiva i sol trobar-se entapissant aquest contacte una crosta ferruginitzada.




	
	Insensiblement, les bretxes de la unitat anterior passen verticalment a marès de gra mig, ben cimentat, massiu, o amb estratificació encreuada poc manifesta. Són observables en aquesta unitat nombroses rizocrecions, que arriben en algun cas fins als 40 cm de longitud. Es troben dispersos al seu interior motlles de gasteròpodes terrestres, així com també petits fragments de closca de mol·luscs marins. A la part superior d’una capa pertanyent a aquesta unitat litològica és on es troba el niu d’ous de tortuga (vegeu làmina 1, figura b) citat per Filella et al. (1996) i per Gasser i Ferrer (1997). A i B es troben fortament envermellides.




	
	Marès de color crema, de gra mitjà, integrat per nombrosos fragments d’algues, foraminífers i grans de diversa natura, poc o gens cimentats, amb una forta porositat interparticular. Es fa evident a l’interior de la unitat, estratificació encreuada trough, amb capetes d’ordre centimètric. El contacte inferior amb les altres unitats és erosiu, però de geometria plana. La mesura d’inclinació dels sets indica que la seva sedimentació fou originada a partir d’un corrent de direcció N80°E. No falten al seu interior les rizocrecions, que solen ser més allargades que les de la unitat B.






Al sostre de les unitats B i C augmenten les rizocrecions i finalment passen a una crosta carbonàtica que arriba a una gruixària de 30 a 40 cm.

2.2.2 - Interpretació

Les bretxes basals de la unitat A es formaren a partir de la destrucció de les unitats d’anteriors seqüències. Els clasts de marès, així com la matriu, procedeixen de la destrucció de les unitats B i C; els carbonats són restes de crostes carbonàtiques, rizocrecions i restes remobilitzats d’altres unitats de tipus A. El marès negre no ha pogut ser observat in situ; al cop del martell aquests clasts desprenen una forta olor fètida. Al fons de l’estany Pudent, a l’actualitat, les sorres estan fortament carregades de matèria orgànica de color fosc; fou tal l’origen del marès negre un cop es cimentà?

El transport dels clasts fou mínim, atesa la seva angulositat; potser es degué a l’acció d’algun torrent local de curs curt.

El marès de la unitat B tindria el seu origen com a resultat de l’erosió del marès de la unitat C (quasi sense cimentar) per part dels mateixos agents que originaren les bretxes (pas vertical insensible de la unitat A a la B). Damunt seu, exposada a l’intempèrie, es desenvolupa una vegetació arbustiva i arbòria; les arrels foren les responsables de les rizocrecions, afavorint el desenvolupament d’una petita comunitat de gasteròpodes terrestres (malgrat que no es pot descartar que una part d’ells hagués estat sedimentada juntament amb la unitat). L’augment de les condicions d’aridesa, comportà l’envermelliment d’aquests materials i la formació de crostes carbonatades. Quan la cobertora vegetal desaparegué, es produí l’erosió i el desmantellament total o parcial de totes les unitats de la seqüència.
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Imatge feta des del punt del jaciment del niu d’ous de tortuga.


Malgrat tot, la destrucció de la cobertora vegetal pogué haver estat deguda a la invasió de dunes, representades pel marès de la unitat C. La seva composició era quasi exclusivament de partícules d’origen marí, procedents de la remobilització de sorres de platges properes ocasionada pel vent. Aquestes dunes, finalment, eren detingudes i la vegetació acabava per consolidar-les.

Una tortuga terrestre elegí la superfície d’una unitat B per nidificar, però els ous mai varen eclosionar, ja que el niu fou recobert per una duna de la unitat C.

2.2.3-Edat

Aquesta sèrie no conté fòssils característics que permetin conèixer la seva edat. Per correlació amb altres jaciments de l’illa, mencionats a l’apartat d’antecedents, poden atribuir-se al tirrenià.

2.3- Pedrera de Can Rita

2.3.1- Descripció

Està situada a uns 100 m al N de la benzinera, al peu de la carretera que va des de Sant Francesc a Sant Ferran de ses Roques, al costat de la casa que li dóna nom. La pedrera porta uns anys abandonada; actualment s’hi aboquen residus urbans i aviat quedarà recoberta. Fou aixecada una columna a l’entrada de la pedrera (figura 3). Els materials s’han dividit en dues seqüències:


	Inferior. Està formada per marès de color crema, massiu, molt recristal·litzat, compacte. Conté abundants gasteròpodes terrestres (vegeu làmina 1, figura c) localitzats a l’entrada de la pedrera, al seu costat E: helícid, Rumina sp. i Pomaties sp. A l’antic front de la pedrera, al W del punt anterior, presenta major potència; no és tan massiva, i ésd observable estratificació encreuada en bancs decimètrics amb inclinació dels sets 105, 30N. En cap d’aquests punts es presenten rizocrecions i estan notablement carstificats.


	Superior.- En discordància erosiva al damunt dels materials de la seqüència inferior, la qual conté perforacions degudes a litòfags, es troba una lumaquel·la bretxoide, formada per abundants restes de motlles de mol·luscs marins, rodòlits (al voltant de 5 mm de diàmetre) i clasts subarrodonits o arrodonits procedents de la seqüència inferior i per altres procedents de crostes carbonatades envermellides, que no arriben als 5 cm de diàmetre major. El contingut de mol·luscs marins és el següent: Calliostoma sp., Rissoidae, Cerithium (Thericium) vulgatum (Bruguière), Conus mediterraneus Bruguière (molt comú), Gasteròpodes indeterminables, Arca sp. i Bivalves indeterminables. També s’hi ha trobat el corall Cladocora sp.




Segueix al seu damunt, en concordança, una capa de marès d’idèntic color, cimentada i amb clasts angulosos de naturalesa carbonatada dispersos al seu interior, malgrat que en algun cas formen petits cossos lenticulars. No contenen cap mena de fauna. Es troben coronats per una capa hemimètrica de marès de color crema, massiu, però poc cimentat. Finalitza aquesta seqüència amb un nivell hemimètric de bretxes envermellides, amb contacte inferior erosiu al damunt del marès crema anterior; són clast a matrix supported, matriu de naturalesa marèsica i fortament cimentats. Ocupa el sostre d’aquest nivell una crosta carbonatada d’espessor decimètrica.

2.2.2-Interpretació

La seqüència inferior, pel tipus d’estratificació creuada, va poder tenir el seu origen en unes dunes eòliques. La falta de rizocrecions podria indicar la inexistència d’una cobertora vegetal important. Els helícids terrestres pogueren haver estat arrossegats pel vent des d’un lloc proper; no es creu que poguessin viure in situ per no donar-se les condicions idònies per desenvolupar-se (absència de rizocrecions que indiquin una coberta vegetal, etc.).
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Figura 1: Situació dels afloraments analitzats: A) cova de s’Aigua; B) pujol des Fum; C) pedrera de Can Rita.


La seqüència superior es sedimentà sobre un paleorrelleu modelat al damunt dels materials de la seqüència inferior, que llavors ja es trobava ben cimentada i parcialment carstificada.

La lumaquel·la basal es sedimentà en un medi marí, segurament en una rasa costanera rocallosa, on els mol·luscs litòfags perforaven les roques d’un petit penya-segat. Com a resultat de l’erosió marina, s’originaven els clasts que seguidament retreballava el mar. A conseqüència dels temporals eren llançades les closques marines juntament amb els rodòlits algals, formats a la propera plataforma marina.

Finalment el mar va retrocedir, donà pas al domini terrestre i s’originaren la resta de les capes que es superposen a la lumaquel·la anterior, segurament degudes a algun petit curs torrencial que, després de dipositar-se, el clima àrid rubificà, arribant el dit procés fins a alterar el color original de la lumaquel·la. Malgrat això, la capa hemimètrica de marès crema, podria ser eòlica, atesa la seva analogia amb la unitat C de la sèrie del pujol des Fum? Falten elements per poder-ho afirmar amb rotunditat, a causa de l’escassedat d’elements diagnòstics a l’aflorament.

Finalment aquest marès crema fou erosionat en part per un corrent torrencial que sedimentà les bretxes d’elements carbonatats i matriu sorrenca, formada a partir de l’erosió d’altres formacions properes. Al seu damunt, s’originà la crosta carbonatada.

En aquestes formacions no degué desenvolupar-se una coberta vegetal important, vista la falta de rizocrecions.

2.3.3 Dels helícids de la seqüència inferior

Han estat descrits per Gàsser i Ferrer (1997), treball on proporcionen un quadre de la seva biometria. Remarquem aquí el seu interès, malgrat que es tracta de motlles interns i que la seva descripció no encaixa dintre de les diverses formes descrites en l’obra general de Wenz (1959).

Foren recollits onze exemplars en total. La seva forma és semiglobosa, amb cinc voltes d’espira de creixement regular, lleugerament convexes entre sutura i sutura, la darrera de les quals és el doble de bombada que l’anterior; la línia de sutura no és carenada. L’apertura sembla ser ovalada i en declivi; a la part superior hi ha un bombament corresponent a un plec del marge paletal superior. Per la forma del motlle i contramotlle, l’umbèlic devia ser entre mitjà i petit, i no sembla que estigués tapat per una dilatació del peristoma; per això, el marge col·lumelar no quedaria imprès, cosa que permet veure’l; el peristoma és reflectit i no interromput. A les formes juvenils no s’hi aprecia el plec ni tenen l’apertura en declivi.
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Figura 2: Columna estratigràfica del pujol des Fum.
Signes convencionals:
Litologia: 1) bretxes; 2) marès; 3) costra carbonatada.
Estructures: Aa) rizocrecions; Bb) estratificació encreuada through; Cc) costra limonítica.
Paleontologia: a) niu amb ous de tortuga; b) helícids; c) fragments de closques de mol·lusc.
Color: vermell a l’esquerre del rectangle passant progressivament cap a la seva dreta a color crema.


2.3.4-Edat

Costa et al. (1985) atribueixen al miocè els materials de la pedrera de can Rita. El cimall del paleorrelleu aflora, segons Rangheard (1970), uns metres més al S de la benzinera i li atribueix una edat miocènica. Per això, la seqüència inferior es pot incloure dintre del miocè, considerada, a més, la seva analogia amb els materials miocènics de l’illa que han pogut ser datats.

El tall de Sant Ferran de ses Roques, descrit per primer cop per Butzer i Cuerda (1962), i recollit per Cuerda (1975, 1984, 1989), ofereix una posició geogràfica i geològica molt similar al de la pedrera de can Rita. Aquests autors atribueixen al miocè la base calcària on es recolzen les formacions quaternàries. La seqüència superior, situada a una alçària sobre el nivell del mar d’uns 50 m, pertany al pleistocè. El contingut paleontològic de la lumaquella és banal i no permet atribuir-li una edat segura. Seria sicilià II, per analogia amb la lumaquel·la existent al tall de Sant Ferran de ses Roques?

3.- Conclusions

A Formentera sembla faltar el pliocè; si existeix, no ha pogut ser demostrada paleontològicament la seva existència fins ara. També semblen faltar afloraments de terrenys que continguin faunes fredes quaternàries.

Els diversos materials que componen Formentera i que s’atribueixen al miocè i al quaternari, foren sedimentats en ambients transicionals marins i terrestres, els quals es van repetint al llarg del temps, formant seqüències de major o menor entitat, separades per períodes erosius més o menys llargs. L’oscil·lació del nivell del mar, el clima (gran influència del vent i menor de les precipitacions) i la vegetació són les claus que dominen l’ambient sedimentari.
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Figura 3: Columna estratigràfica de la pedrera de can Rita.
Litologia: 1) bretxes; 2) marès amb clastes dispersos; 3) lumaquel·la; 4) marès; 5) costra carbonatada.
Paleontologia: a) perforacions de litòfags; b) rodolits; c) bivalves; d) gasterópodes marins; e) helícids.
Color: vermell a l’esquerre del rectangle passant progressivament cap a la seva dreta a color crema.


Els materials de la seqüència inferior de la pedrera de can Rita indiquen un ambient sedimentari situat per damunt del nivell del mar (presenten gasteròpodes terrestres), segurament d’origen eòlic. Malauradament, els helícids es presenten en forma de motlles; els caràcters que presenten no són suficients per erigir un nou tàxon a nivell genèric i específic, acció que es posposa fins a trobar especímens que presentin closca.

Chamelea cfr. cothurnix (Dujardin) procedent del miocè del penya-segat de la cova de s’Aigua s’esmenta per primer cop a Formentera.

Agraïm al Dr. Sebastià Calzada, Director del Museu Geològic del Seminari de Barcelona, la lectura crítica del manuscrit.
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Quatre referents de la literatura

Entre els dies 27 i el 31 d’octubre es celebrà el XXIII Curs Eivissenc de Cultura. Les diverses conferències s’impartiren a la Sala de Cultura de “Sa Nostra” del carrer d’Aragó, amb una bona assistència de públic. El títol del Curs era Quatre referents de la literatura i tractava de l’obra de quatre escriptors dels quals es commemorava el naixement: 600 anys del naixement d’Ausiàs March. El centenari del naixement de Josep Pla i Llorenç Villalonga i el 75è aniversari del naixement de Joan Fuster.


[image: Isidor Marí Mayans durant la seva conferència inaugural.]

El Curs s’inicià amb l’eivissenc Isidor Marí Mayans, director d’Humanitats de la Universitat Oberta de Catalunya, que donà una visió general del curs amb la conferència: “March, Pla, Fuster, Villalonga: Dimensions i perfils de la nostra cultura”.



[image: Valentí Puig durant la seva conferència sobre Josep Pla.]

El novel·lista i assagista mallorquí Valentí Puig, guanyador del Premi Josep Pla 98, parlà de “La societat segons Pla”, un lúcid estudi d’un important aspecte de l’obra de l’escriptor empordanès.





“Imatge de Joan Fuster” va ser la conferència pronunciada per Antoni Furió, Doctor en Història Medieval i professor de la Universitat de València. Va ser una xerrada on ens mostrà la faceta humana de l’escriptor de Sueca, ja que Fuster i el conferenciant eren vesins en el mateix carrer de Sueca.



[image: Públic assistent al XXIII Curs Eivissenc de Cultura.]

Un públic nombrós va assistir als diferents actes del XXIII Curs Eivissenc de Cultura.



[image: Fèlix Marí de la Paz recollint l'accèssit del Premi Baladre en nom d'Emmanuel David Garcia i Marí.]

El dia 31 i coincidint amb la finalització del Curs es donà a conèixer el veredicte del jurat del Premi Baladre 1997, que acordà declarar desert el premi i atorgar un accèssit a l’obra Divuit poemes d’amor d’Emmanuel David Garcia i Marí. Recollí el premi l’oncle del premiat, Fèlix Marí de la Paz. Aquest autor ha resultat darrerament finalista del Premi de Poesia d’Alzira. (Fotos: Vicent Ribas “Trull”)





L’escriptor Josep Piera i el grup la Drova oferiren una xerrada literària i un recital i concert amb el títol “Homenatge a Ausiàs March: poesia i música”.



[image: PONENTS AL CURS]
PONENTS AL CURS


[image: Josep Antoni Grimalt durant la seva conferència sobre Llorenç Villalonga.]

El Doctor en Llengua i Literatura Catalanes i professor de la Universitat de les Illes Balears, Josep Antoni Grimalt tancà el cicle de conferències amb “Aproximació a Llorenç Villalonga”, on les anècdotes es barrejaven amb agudes perspectives de l’obra de l’escriptor mallorquí.



Fe d’errates

A l’anterior número de la revista EIVISSA i a l’article de M. Villangómez Llobet, “Una tarda de març de l’any 1944”, en el peu de les dues fotos on diu: “Escola d’ensenyament primari de Cornellà de Llobregat, on l’autor d’aquest escrit exercí com a mestre” ha de dir: “Col·legi Pere Vila de Barcelona, situat vora l’Arc del Triomf, en el passeig de Sant Joan”.

En el mateix article i al final de la primera columna de la pàgina 5, on diu: “perquè el març ve esmentat en el propi revers del sonet”, ha de dir: “perquè el març ve esmentat en el primer vers del sonet”.
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